Глава 1
- Впервые в жизни вижу такую удачу!
Гадалка ещё раз разложила карты и удивлённо забормотала себе под нос, как будто результаты были сомнительными.
Она торжественно перевернула карты и подняла голову.
- Деньги просто посыпятся на вас с неба, вам даже не нужно будет приложить и грамма усилий для их заработка.
Гадалка сильно ударила ладонью по столу, всё ещё пребывая в неверии.
Илия вздрогнула и с волнением посмотрела на неё.
- Это такая удача, которая выпадает на долю только одного человека за всё столетие. Все деньги в мире просто притягиваются к вам.
Это действительно было просто волшебно.
Как сказала гадалка, у Илии никогда не было проблем с деньгами.
Нет, она даже беспокоилась, потому что у неё было слишком много денег.
Илия родилась в богатой графской семье.
Это была одна из самых знатных и богатых семей империи, известная даже простолюдинам. После рождения Илии капитал семьи возрос ещё в два раза.
Каждое вложение семьи в бизнес было успешным, а удача Илии пугала уже её саму.
Как-то раз она вышла на улицу ради эксперимента без гроша в кармане и в конце концов собрала золотые монеты, просто прогуливаясь по улице.
Как сказала гадалка, Илия была единственным таким в своём роде счастливчиком и баловением судьбы.
Илия встала с кресла и подошла поближе к гадалке.
- На самом деле я уже знаю о своей удаче в богатстве, и мне любопытно узнать о своей удаче в любви, так как я скоро выхожу замуж.
- Конечно, давайте посмотрим.
Гадалка попросила Илию выбрать пять карт.
После того, как она выбрала все карты, гадалка перевернула их одну за другой.
Выражение лица гадалки, переворачивающей карты, стало странным.
Когда была раскрыта последняя карта, гадалка резко выдохнула сквозь сжатые зубы.
Илия нервно посмотрела на карты.
Человек лежит в гробу, меч, пронзающий сердце, скелет на стуле…
Это выглядело необычно даже для ничего не понимающего в этом человека.
- Ваша удача в любви… - Гадалка, проверившая все карты, покачала головой. - Отсутствует.
- Что?..
- Полный ноль. Её нет. Абсолютно.
Гадалка посмотрела на Илию с жалостью.
Илия, у которой была церемония помолвки три года назад, собиралась удачно выйти замуж через неделю.
Это был не политический брак, а брак, построенный на дружеских отношениях.
Её отношения с женихом были гладкими, и особых проблем не возникало.
Гадалка, которая чувствовала себя так, словно проглотила иголки, открыла рот с серьёзным лицом.
- Похоже, удача леди в богатстве полностью вытеснила вашу удачу в любви.
Илия, которой сообщили плохие новости, незаметно для себя задрожала от слов гадалки, но постаралась ответить как можно спокойнее:
- У меня есть жених.
- Да? Не думаю, что это надолго.
- О чём ты говоришь?
Но гадалка не ответила, а только нахмурилась. Илии не оставалось ничего, кроме того, чтобы покинуть шатёр, оставив на столе немного монет.
Она чувствовала себя просто отвратительно после услышанного. Илия успела пожалеть, что решила посетить ярмарку и забрела в шатёр к этой гадалке.
Удача, которую она получила от рождения, была удивительной, золото само спешило к ней в карман, но вот счастье в любви…
- Я точно не буду задумываться над словами этой женщины.
Илия побродила ещё немного возле торговых прилавков, чтобы освежиться. Карета с родовым гербом стояла немного в стороне.
То, что сказала гадалка, не вылетало из её головы.
«Мой жених ведь честный человек и хорошо относится ко мне. Всё будет хорошо.»
Хотя Илия думала, что это ерунда, она была расстроена без причины.
Девушка неспешно шла по улице и вдруг остановилась.
Необъяснимое чувство тревоги нарастало в её груди.
Она подумала, что ей необходимо встретиться с её женихом Ричардом прямо сейчас.
Увидев его лицо, Илия откинет свои глупые беспокойства. Невесте незачем тревожиться перед свадьбой.
Она давно его не видела, так что решила купить какой-нибудь вкусный торт и сделать сюрприз.
Илия села в фамильную карету и приказала кучеру направляться к поместью маркиза Ричарда Терсиана, никак не предупредив его заранее.
Подъехав к особняку маркиза, Илия заметила карету, которую раньше не видела.
На ней был выгравирован незнакомый герб.
Когда она подошла к входной двери, стражник, который хорошо знал Илию, остановил её, чем сильно её удивил.
- Мне очень жаль, но нам не сообщили о вашем сегодняшнем визите.
- Похоже, пришёл гость. Кто владелец этой кареты?
- О… я… - Служащий не мог ответить сразу, потому что был смущён.
У Илии появилось плохое предчувствие.
Определённо происходило что-то странное.
- Я должна сообщить лорду нечто важное.
Илия проигнорировала попытку охранника остановить её и быстрым шагом направилась в покои Ричарда.
Чем быстрее увеличивался темп её шагов, тем быстрее билось её сердце.
Наконец Илия остановилась у двери, откуда донёсся знакомый голос.
- Ах…
Когда Илия толкнула дверь, кто-то изнутри рассердился.
- Я же говорил никому меня не беспокоить...Илия?
Увидев Илию, Ричард поспешно встал, натягивая свои приспущенные штаны.
Илия отвела взгляд.
На кровати лежала раздетая женщина, которая старалась натянуть одеяло до груди.
Илия вздохнула и признала про себя, что её любовная удача действительно испорчена.
Глава 2
Она не помнила, как добралась до дома.
Когда Илия пришла в себя, то поняла, что плачет в постели, лёжа на животе.
- Это не то, о чём ты подумала. Ничего страшного не произошло!
По словам Ричарда, та женщина была гостьей его сестры и была голой, потому что пролила свой напиток на одежду.
Ричард выдал оправдание, в которое не поверил бы даже самый наивный ребёнок.
Когда Илия, которая была в шоке, ничего не ответила, Ричард громко вздохнул и резко выпалил:
- Хоть я и твой жених, мне неприятно, что ты заявляешься в моё поместье без предупреждения! Не могу поверить, что ты вошла в чью-то комнату без стука. Почему бы тебе сначала не извиниться за свои плохие манеры?
Вместо того чтобы извиниться, Ричард пытался свалить вину на Илию.
Илия зарылась лицом в подушку и заплакала.
Слова, которые он произнёс, пронзили её тело, как стрела.
Сердце Илии было разбито.
Это было так больно, что она даже не могла всхлипнуть.
Ричард обещал уважать Илию, как свою супругу, и беречь.
Она думала, что любовь в их паре вспыхнет со временем и довольствовалась теми тёплыми дружескими отношениями, что были у них с Ричардом.
Илия хотела быть любимой и сама подтолкнула Ричарда к помолвке с ней.
Илия так старалась понравиться Ричарду.
Когда она услышала, что ему нравятся добрые и милые девушки, она изменила своё поведение до неузнаваемости.
Всегда улыбалась, старалась быть доброй и любезной с женихом.
Она даже изменила свои вкусы и увлечения, чтобы приблизиться к упомянутому Ричардом идеалу. Носила всё кружевное и розовое, стала одеваться более скромно.
Ричард принимал усилия Илии как должное.
Хотя она и была разочарована его реакцией, она убедила себя, что это потому, что он был скромным человеком, которому было трудно выразить свои чувства.
Но всё это было иллюзией.
Это были отношения, над которыми работала только Илия.
Ричарда привлекало только богатство её семьи, а саму Илию он воспринимал как глупую простачку.
Теперь Илия плакала каждую ночь.
Она пыталась утешить себя счастливыми воспоминаниями о свиданиях с Ричардом и счастливых временах вместе с ним, но перед её глазами стояло только его лицо, когда он критиковал её.
Через месяц у Илии уже закончились слёзы.
Как только её эмоции прояснились, многие факты всплыли в её ясном сознании.
Это она всегда первой заводила любой разговор с Ричардом.
Он всегда обращался к ней первым, как только ему было что-то нужно.
Прошёл месяц, и всё, что осталось у Илии от бывшего жениха - чувство ненависти.
- Тогда нужно было дать ему пощёчину.
Илия жалела, что просто убежала домой вся в слезах и ничего не предприняла в тот день.
Она ударила подушку несколько раз, представляя, что это лицо Ричарда.
Если бы она могла провернуть время вспять, то уничтожила бы Ричарда на месте.
Илия отбросила подушку и встала перед зеркалом.
В зеркале отражались её светлые волосы и ясные фиалковые глаза.
Илия внимательно оглядела себя.
Странно было видеть себя измождённой.
Она сильно похудела за этот месяц и выглядела слишком бледной.
Это было естественно, потому что она не ела нормально, не говоря уже о том, чтобы выходить на солнечный свет.
Илия снова посмотрела в лицо своему отражению.
Внешние уголки её глаз, от природы опущенные вниз, создавали эффект добродушного и жалостливого взгляда.
Было даже довольно много людей, которые считали, что она похожа на милого котёнка благодаря этому. Раньше Илия часто улыбалась и просто светилась от исходящей от неё ауры доброты.
Однако, в отличие от прежнего, отражение Илии в зеркале было бесстрастным.
Она чувствовала себя совершенно незнакомой самой себе.
- Меня это достало.
Как долго она жила, притворяясь милой.
Илия почти разрушила свою настоящую личность.
Но она больше не будет той милой девочкой.
- Сколько же я потеряла из-за него?
Она потеряла не только своё время, но и деньги.
Вероятно, он был ловеласом, который просто использовал девушек.
Илия вошла в гардеробную, проклиная себя за глупое прошлое.
Сейчас она была в пижаме, которую не снимала около недели.
Илия посмотрела на наряды на вешалках и нахмурилась.
Платья, заполнявшие огромную комнату, почти все были на вкус Ричарда.
- Осталось найти в этом ворохе что-то нормальное.
Илия выбрала одежду, которая показалась ей удобной, и вышла из гардеробной.
Девушка позвонила в серебряный колокольчик, и на этот звук тут же пришла личная горничная.
- Госпожа…
Служанка выглядела так, словно вот-вот расплачется.
За этот месяц Илия отказывалась выходить из комнаты и не принимала пищу, так что вся прислуга в поместье Илии волновалась за госпожу.
- Извини, что заставила переживать за меня. Теперь я в порядке.
Илия слегка улыбнулась и огляделась.
- Как родители отнеслись к моему отсутствию?
Илия жила одна в своём личном особняке, благо деньги семьи позволяли это.
- Я написала им письмо от вашего имени, что вы заболели, но постараетесь как можно быстрее выздороветь и навестить их.
- Превосходно.
Если подумать, она уже давно не видела лица своей семьи как следует.
Она пренебрегала своей семьей, когда убивалась этот месяц за Ричардом и не видела ничего кроме своего горя.
Илия встряхнула головой, стараясь забыть этот период как страшный сон, и тихо проговорила:
- Я собираюсь по личным делам, так что помоги мне собраться.
Горничная помогла надеть лёгкое платье и собрала светлые волосы Илии в высокую причёску.
Собравшись, Илия сразу же спустилась к входной двери.
Дверной проём был достаточно большим, чтобы вместить сразу несколько десятков человек.
Возле лестницы у входа стояла карета и рядом мужчины возле неё.
Это были Франс и Малик, личный охранник госпожи и кучер.
- Госпожа!
В тот момент, когда они встретились глазами с Илией, их охватило изумление.
Казалось, перед ними стояла не их госпожа, а леди с пристальным и безэмоциональным взглядом.
После долгих колебаний Малик осторожно спросил её:
- Вы в порядке, госпожа?
Илия только утвердительно кивнула на вопрос и едва заметно приподняла уголки губ.
Франс нерешительно открыл дверцу кареты, не задавая дальнейших вопросов.
- Сначала в центр. - Сообщила Илия и села в карету.
Карета выехала из ворот особняка с большим садом.
Илия посмотрела в окно и глубоко задумалась.
Она хотела видеть Ричарда таким же разбитым, как и сама была в своё время.
Но перед этим она должна была разорвать их помолвку.
Всякие мысли проносились у неё в голове, и она вспомнила про гадалку, о которой успела забыть.
«- У меня есть жених.
- Это не надолго.»
Если вдуматься, то гадалка была благодетельницей Илии.
Если бы гадалка не посеяла сомнение в душе Илии, кто знает, как сложилась бы её судьба.
Франс заметил, что госпожа в этот раз не особо настроена поболтать с ним как обычно.
- Сначала мне нужно заехать в Центральный банк.
Карета ехала плавно и остановилась перед большим зданием.
Мраморное здание было самым кассовым банком столицы.
Когда Илия вышла с кареты вместе с Франсом, к ним подбежал мужчина средних лет, одетый в яркую одежду.
Он был управляющим банком.
- Прошло много времени с нашей последней встречи, госпожа Илия Блоден. Чем я могу вам помочь?
- Мне нужно снять немного денег.
- Проходите сюда, пожалуйста.
Мужчина тут же провел Илию в VIP-комнату.
Это была приёмная, куда могли входить только особые гости.
Она была в дорогой отделке, но выглядела хуже кладовой графа Блодена.
Илия села на мягкий диван.
Пока служащая банка приносила напитки, мужчина протянул ей дорогой бумажный лист.
- Пожалуйста, напишите сумму, которую вы хотите снять.
Илия размашисто написала необходимую ей цифру и тут же управляющий банком передал лист клерку.
Илия пила чай в тишине.
Через некоторое время она поднялась со своего места, когда ей сообщили, что все снятые деньги погружены в карету.
- Большое вам спасибо за сегодняшний день.
Когда она вышла из банка, персонал выстроился в очередь и вежливо попрощался с ней.
Это была лишняя любезность, но она никогда не была обременительна для служащих банка, ведь они провожали одного из важнейших клиентов.
Илия была таковой, потому что с 3-го по 7-й этажи подвала банка были полностью заняты семейным хранилищем Блоденов.
Другие гости смотрели на Илию с благоговейным трепетом.
- Кто это?
- Это дочь знаменитой семьи Блоденов.
- Что, Блоден? Блодены, которые останутся богатыми даже через три поколения?
Глаза гостей округлились.
Под пристальным вниманием многих глаз Илия села в карету.
Экипаж направился прямо в шатёр, в котором заправляла гадалка.
Вскоре после того, как Илия подошла к шатру и откинула занавеску, она подала знак рукой.
Это был приказ принести мешки с деньгами.
Солнечный свет вливался в полутёмное помещение, как прилив. Илия сделала шаг вперёд.
Когда занавеска снова закрыла вход, наступила темнота.
Звук шагов эхом отдавался в тихом пространстве.
Илия прошла вперёд и увидела, как гадалка, сидевшая перед столом, почувствовала присутствие Илии и подняла голову.
Гадалка удивлённо склонила голову набок и пристально посмотрела на неё.
Илия сразу же перешла к делу, не объясняя причину своего появления.
- Тогда ты была права.
Франс и Малик, неся на плечах огромные мешки, шагнули вперёд.
Они перевернули их вверх дном и встряхнули. Золотые монеты в мешке хлынули водопадом.
Гадалка ошеломлённо смотрела на то, как к её ногам сыпались золотые монеты.
Пока гадалка утопала в золоте, Илия заговорила:
- Сделай ещё один расклад на мою любовную удачу.
Гадалка, утопавшая в золотых монетах, смотрела на Илию с открытым ртом.
- Надеюсь, тебе достаточно?
На вопрос Илии гадалка утвердительно закивала.
- Этого достаточно! Нет, даже слишком…
- Я в долгу перед тобой.
Если бы она не встретила гадалку, деньги были бы потрачены на Ричарда. Так что Илия не жалела денег для этой женщины. Когда Илия думала о своём будущем, то не видела такого, в котором она не могла бы разбогатеть.
Гадалка не знала, что ответить, и невесело усмехнулась.
- Я прямо сейчас сделаю расклад на вашу любовь.
Переступив горку золотых монет, Илия села напротив гадалки.
Десятки карт рассыпались веером.
Илия тщательно выбрала пять из них.
Гадалка в свою очередь перевернула карты одну за другой.
Гадалка тщательно проверила карты и сочувственно вздохнула.
- Судьба за месяц не меняется, леди.
Илия медленно кивнула.
Не то чтобы она хотела отношений …
…но осознание того, что она никогда не будет любимой, приносило ей боль.
Если бы это было так, то было бы лучше отказаться от брака.
- Но… - Гадалка посмотрела на последнюю карту, и на её лице появилось странное выражение. - В вашей судьбе есть один мужчина.
- Неужели?
Гадалка вытащила ещё две карты, и её глаза заблестели от интереса.
- У него несчастливая судьба, но она изменится к лучшему после встречи с вами.
- Он что, ловелас?
- Нет, вижу, что этот мужчина благородных кровей. К сожалению, не могу увидеть его титул. - Пробормотала гадалка, склоняясь над картой.
- Советую вам отправиться в западную часть столицы. Возможно, вас ждёт что-то хорошее.
Выйдя из шатра, Илия направилась прямо на Западную главную улицу.
Она подумывала о том, чтобы зайти в бутик и отправиться на прогулку.
Семья Блоден была способна одним щелчком пальцем вызвать в свои дома знаменитых дизайнеров.
Однако Илия предпочитала физически присутствовать в магазине, чтобы посмотреть и купить одежду для себя. Ей также хотелось подышать свежим воздухом, так как прошло уже много времени с тех пор, как она вот так просто гуляла.
Выйдя на главную улицу, Илия пошла медленным шагом. Франс и Малик шли за ней немного позади.
Улица была пустынной, возможно, из-за праздного полудня. После бесцельной прогулки Илия вошла в переулок, заполненный роскошными бутиками.
Здания излучали элегантность.
Илия посмотрела на платья в витринах и вспомнила то, что ей хотелось забыть.
Она часто ходила по магазинам с Ричардом и его семьёй.
В обязанности Илии всегда входило оплачивать больше половины расходов.
Тогда она была счастлива только от того, что могла что-то сделать для Ричарда.
Илия почувствовала сожаление и в конце концов вошла в магазин, который искала.
Её собственные вкусы всегда были противоположны вкусам Ричарда, поэтому она всегда скучала по этому месту.
- Добро пожаловать.
Работники сразу узнали Илию и поспешно поздоровались.
Илия была хорошо известна в этом переулке, и ходили слухи, что она потратит огромнейшую сумму денег, когда вернётся сюда.
Она огляделась вокруг и почувствовала волнение.
Это больше подходило её вкусу, чем она думала.
«Мне следовало приехать сюда раньше».
Илия стояла неподвижно, скользя глазами по одежде.
Работники ждали, пока она выберет то, что её заинтересовало.
- То, то и то, то, и то тоже…
Сотрудники бутика только успевали откладывать платья, которые выбирала Илия.
- Дайте мне всё, кроме этого.
Работники молча выполняли команды Илии.
Появилась сама хозяйка магазина, которая начала лично упаковывать платья.
На самом деле Илия предпочитала сшитые на заказ платья, а не уже готовые.
Однако это заняло бы много времени, а она сильно похудела за этот месяц.
Когда её вес вернётся в норму, она будет лучше подходить к платьям.
Илия выбрала платье, которое ей больше всего понравилось, и переоделась.
- Как вам?
- Госпожа прекрасна в любом наряде.
Франс и Малик, наблюдавшие за ней, зааплодировали.
Илия рассмеялась, так как знала, что они были из тех людей, которые скажут всё, что она пожелает.
Внезапно ей пришла в голову мысль о том, что Ричард навязывал ей свои предпочтения в выборе нарядов.
Улыбка на губах Илии исчезла.
Она не хотела намеренно думать о нём, но он не выходил у неё из головы..
Работница обратилась к Илии:
- Ваши платья готовы.
- Пожалуйста, сожгите их.
Работница только моргнула, услышав её твёрдые слова.
Илия вложила в руки удивленной хозяйки бутика мешочек монет и без сожаления вышла из здания.
После этого она атаковала магазины в переулке один за другим.
Сумки, зонтики, обувь, аксессуары…
Куда бы ни пошла Илия, продавцы кричали от радости.
Так замечательно ходить по магазинам после долгого перерыва!
Тем более ходить по магазинам было приятнее, чем раньше, потому что она делала покупки в соответствии со своими вкусами.
Завершив покупку нарядов, Илия направилась в небольшое чайное кафе.
Оно было не очень роскошным, но Илия любила его за хорошую атмосферу и вкусный чай.
Илия даже привела сюда Ричарда, но тот только разозлился из-за бедного интерьера и недостаточно роскошного прилавка.
Илия передала Франсу и Малику по стаканчику.
Они оба были тронуты, как будто получили дорогой подарок.
Илия посмотрела на Франса, который держал стакан так, словно боялся пить этот драгоценный напиток.
У Франса были голубые волосы, и он был младше Илии.
Несмотря на то что он был выходцем из трущоб, он был красив и вежлив, что делало его похожим на сына дворянской семьи.
Было много людей, которые принимали его за настоящего дворянина.
Илия внимательно смотрела, как Малик пьёт чай.
Его тёмный волосы и подтянутое тело притянули взор Илии.
Малик был на десять лет старше Илии и долгое время работал личной стражой в другой дворянской семьи.
Она слышала, что его семья была в долгу перед семьей Блоден и он вызвался стать их личной охраной.
Франс и Малик были абсолютно противоположными.
Франс был вспыльчив, а Малик - спокоен и рассудителен.
Вот почему Малик часто сдерживал Франса от излишних эмоций.
Илия посмотрела на них и спросила:
- Вы устали?
- Нет, мы очень счастливы проводить время с госпожой.
Они отрицательно покачали головами.
Им приносило удовольствие наблюдать за тем, как Илия тратит на себя щедрые суммы денег.
- Я хочу купить музыкальную шкатулку. После покупки сразу пойдём домой.
Все трое направились к своему последнему пункту назначения - магазину музыкальных шкатулок.
Внутри магазин был невелик, так что в нём было мало места для троих человек.
- Пожалуйста, подождите здесь.
Франс и Малик кивнули.
Казалось, там не было ничего опасного, так как изнутри всё было видно через переднее окно.
Затем Илия вошла в магазин. Консультант тут же начал давать рекомендации.
Илия хотела неторопливо осмотреться, поэтому вежливо отказалась.
- Я позову вас, если мне понадобится помощь.
Консультант с сожалением удалился.
Илия посмотрела на выставленные предметы.
Ей вдруг вспомнилась её семья, когда она смотрела на красивую музыкальную шкатулку.
Раньше Илия часто дарила подарки своим родителям и брату, но после встречи с Ричардом перестала.
Она стала уделять всё внимание Ричарду и ухаживаниям за ним.
Она часто конфликтовала со своей семьей из-за отношений с Ричардом.
Илия решила, что сегодня, вернувшись домой, она извинится перед родными за прошлое и подарит им музыкальную шкатулку.
Илия внимательно посмотрела на музыкальную шкатулку.
И вдруг краем глаза она заметила большую фигуру.
Илия подняла голову и посмотрела в окно.
У входа в магазин стоял мужчина.

Из-за чёрных волос казалось, что его окутывала аура тьмы.
У него были широкие плечи, и он был таким высоким и стройным, что Илия легко могла спрятаться за его спиной.
Илия засмотрелась на незнакомца.
Он, конечно, был достаточно красив, чтобы им восхищались, но его свирепое выражение лица не позволяло долго смотреть на него.
Однако мужчина, казалось, просто стоял снаружи магазина, не решаясь войти.
Она не знала, что причина, по которой он не решался войти, заключалась в том, что магазин музыкальных шкатулок казался ему очень миниатюрным.
Франс и Малик посмотрели на него с подозрением.
Илия взглянула на напряжённых охранников.
Прошло совсем немного времени с тех пор, как этот человек вошёл.
Он привлёк внимание посетителей тем, что долго стоял в проходе так что, когда он вошёл в маленький магазин, все глаза были устремлены на него.
- Добро пожаловать, в нашем чудесном магазине…
Мужчина не мог дождаться, пока консультант закончит приветствие, и направился к витринам.
Из-за холодной атмосферы вокруг этого мужчины, работник боялся подойти к нему.
Работник тихо спросил у нового клиента:
- Вы ищите конкретную шкатулку?
Мужчина посмотрел на консультанта.
Когда их глаза встретились, работник занервничал.
Илия подняла на них глаза, и взгляд консультанта резко изменился.
- Тогда я порекомендую вам эту шкатулку.
Продавец быстро показал на товар в витрине.
Она не хотела обращать внимание на этих двоих, но магазин был маленьким, и они всегда были в её поле зрения.
- В настоящее время это самый популярный товар.
Илия взглянула на шкатулку, рекомендованную продавцом.
Она видела её раньше, но положила обратно, потому что она ей не понравилась.
- Все материалы самые лучшие, и если вы посмотрите сюда…
Илия услышала слова продавца и нахмурилась.
Казалось, что он раздувал стоимость продукта.
Знал это мужчина или нет, но он молча слушал продавца.
- Она стоит всего 150 золотых.
Илия удивлённо замерла, услышав цену.
150 золотых?
Разве она не стоила 60 золотых?
Ну, если он не простофиля, то точно не купится на это.
Почему-то она была уверена, что он не поведётся на такую очевидную аферу.
Мужчина мягко кивнул и сказал:
- Упакуйте мне это.
Он простачëк.

Глава 4 - Простак
Простак.
Клерк рассмеялся над словами мужчины.
Он (страшный на вид парень) выглядел как лопух.
"150 кролей - очень дешево."
Где я смогу найти такого продавца?
Илия была ошарашена и, откровенно говоря, уставилась на него.
"Это тоже только вчера появилось, как думаешь, хорошее? Даже спрашивать - нет смысла. Всем, кто получит это в подарок, понравится."
Продавец дал свою рекомендацию и мягко подтолкнул товар к мужчине.
Мужчина никак не отреагировал, однако глаза Илии вспыхнули от удивления.
Молодой господин не смог отказаться и слегка приоткрыл губы, затем закрыл их.
"Остался только один, и вам несказанно повезло."
Клерк тайком подкладывал товары в корзину, он кидал всевозможные побрякушки со смешными ценами. Илия наблюдала, как продовец, который всегда завышал цену, сейчас просто загорелся.
"Это не везение, это мошенничество."
"Что?.."
Илия подошла к смущённому клерку.
"Я видела ценник раньше - 60 кролей. Неужели за это время цена так выросла?"
Глаза продавца расширились.
Илия подняла одну из многочисленных безделушек, но увидела, что этикетка внизу исчезла.
Скорее всего, клерк снял все ценники и спрятал их.
Кажется, кто-то решил, что сможет обчистить карманы мужчины без его ведома.
Илия повернулась и посмотрела на продавца, его смущение было видно даже под свирепым взглядом таинственного господина.
Несмотря на то, что вмешаться было бы слишком хлопотно, Илия всё же открыла рот и в тот момент вспомнила, какой она была в прошлом.
Простушкой.
"Если вы не возражаете, я могу порекомендовать вам несколько товаров вместо этого".
Илия пихнула полную корзину барахла обратно продавцу.
Застывший клерк оглядел Илию с ног до головы и тихо произнес.
"Мои извинения, но цену определяет босс, а для качества этого товара 150 крол - это определённо не дорого".
Мужчина посмотрел на Илию в поисках подтверждения того, что она благородная дама, и вежливо спросил "Да что вы знаете?".
Девушка уставилась на клерка.
Продавец вздрогнул, когда их взгляды встретились.
"Хозяин определяет цену? "
"Да, я просто продаю по его указаниям."
Клерк бессовестно лгал, так как начальника в магазине не было.
"Клиент, вы, кажется, сильно обременены, хотите, я порекомендую вам более дешёвый вариант?"
Торгаш спросил саркастически с вежливой улыбкой, подразумевая, что мужчина не может позволить себе даже 150 крол.
Илия сдержала смех. Прошло много времени с тех пор, как кто-то провоцировал её по поводу денег.
Она повернула голову и посмотрела в окно, её глаза встретились с Франческо, и он поспешил в магазин.
"Чичо. "*
Илия подала ему знак подойти ближе.
Она прошептала ему приказ, и Франческо поспешно вышел из магазина.
Продавец внимательно следил за ними, Илия не обращала внимания на торгаша в ожидании.
Не прошло и минуты, как паренёк, запыхавшись, влетел обратно.
"Сэр Болден!" **
Он бежал так быстро, что его лицо исказилось, он не успел ни отдышаться, ни сосредоточиться на внешнем виде и протянул бумагу Илии.
"Вот квитанция на вашу покупку. Другие необходимые документы будут отправлены в особняк."
Илия протянула Франческо ладонь, и он передал ей ручку и деревянную дощечку с бумагой.
Она подписала и протянула мужчине чистый чек.
"Вы дали мне в два раза больше рыночной цены, в этой экономике отличное распределение..."***
Мужчина подавил смех.
Клерк наблюдал за этой сценой и обратился к молодому человеку с недоуменным лицом.
"Г-господин?.."
"О, с этого момента я больше не ваш господин, так что не называйте меня так."
"Что?.."
"Потому что истинный господин теперь вон там.”
Клерк повернулся и увидел Илию, на которую указывал мужчина.
Илия передала Франческо деревянную доску и ручку и сказала клерку.
"Теперь, когда я - владелица, могу решать, по какой цене мне это купить, верно?"
Она говорила спокойно, как будто только что купила закуску, у торгаша отвисла челюсть, и казалось, что она может отвалиться в любую минуту.
Илия схватила товар, который, по словам продавца, стоил 150 кролей.
"Я бы хотела, чтобы это продавалось по 60 крон, у вас есть возражения?"
"Это..."
Лицо продавца приобрело нечитаемое выражени, он не знал, что сказать.
И, казалось, не мог понять, что только что произошло.
"Почему вы ничего не говорите?"
"А, всё хорошо..."
Лицо продавца побледнело, он наконец понял, что Илия теперь владеет магазином.
Девушка позвала продавца: "Что ты делаешь? Приступай к работе. Начни с замены ценников!"
И клерк, который смотрел в пустоту, наконец, зашевелился.
"Здесь много пыли, так что вам нужно прибраться".
Илия наблюдала, как взволнованный ларечник повернул голову.
"Я дам тебе сегодняшнюю зарплату и уволю после того, как ты выполнишь все обязанности."
Молодая особа оглядела свой магазин.
Некоторые люди могли бы упрекнуть её в том, что она бездумно тратит средства.
Однако, к чему бы Илия ни прикоснулась, всё превращалось в деньги.
Что бы она ни взяла, это будет пополнено раньше, чем она успеет это понять.
Деньги, потраченные сегодня, умножились бы в несколько раз.
Этот магазин может внезапно стать любимчиком у светских господ, или здесь может внезапно прорваться золотая жила.
Илия остановила взгляд на ларьке.
"Ах да, тот парень."
Она была уверена - всё, что она сделала - это помогла парню, которым воспользовались, но почему-то вышло немного иначе.
Илия повернулась, чтобы посмотреть на мужчину.
Как только их глаза встретились, он сделал шаг назад.
Казалось, этим жестом аристократ хотел подчеркнуть, что у него нет намерения причинить ей вред.
Его всегда неправильно понимали из-за внешности.
"Хм... Добро пожаловать?.."
Мужчина поднял бровь на приветствие Илии.
Франческо сделал шаг вперед, чтобы выглядеть угрожающе.
"Чичо, пожалуйста, уйди."
"Понял..."
Паренёк вышел из магазина по команде Илии.
Через окно было видно, как Франческо и Малик подозрительно смотрят на мужчину, он нахмурился, но это не испугало девушку.
Мужчина не казался ни угрожающим, ни неприятным.
У него была привычка хмуриться, когда он смущался.
"Прошу прощения, что прервал вас раньше."
"Нет... Спасибо за помощь."
В отличие от его прошлой холодной манеры поведения, сейчас он был вежлив.
Илия задумалась на мгновение и дала ему совет.
"Как только ты берешь что-то, на тебя продолжают давить, поэтому лучше прервать всё и сказать "нет"."
Мужчина был ошеломлен и только моргал, тихо бормоча.
"Я не привык к отказам..."
Его плечи обвисли, как у угрюмого медведя.
Похоже, он умеет отказывать, просто поглядите на него.
Подумав об этом, Илия усмехнулась.
Это была её плохая привычка - судить о человеке по внешности.
Она думала, что каждый может быть милым и простым, просто ухаживая за собой.
"Хотите, чтобы я вам что-то порекомендовала?"
"Если вы не возражаете, пожалуйста..."
Илия внутренне рассмеялась над его вежливостью.
Он был самым необычным человеком в этом мире.
Девушка рекомендовала ему то-то и то-то, спрашивая о музыкальных предпочтениях.
Каждый раз он смотрел на неё, как на великого человека.
"Это подарок, верно? "
Когда Илия спросила с полуубеждением, мужчина нерешительно кивнул.
"Тогда всё в порядке. Мне это не нравится, но это я ненавижу меньше."
Мужчина осмотрел инструмент, который показала ему молодая особа.
Тщательно выбирая из тех, что она показала, он взял небольшую шкатулку.
А когда повернул кличик в замке, послышалась чистая, задорная музыка.
Суровое лицо мужчины стало мягким.
Илия, которая внимательно смотрела на него, подумала:
"Наверное, ты собираешься подарить её возлюбленной."
И Илия, естественно, вспомнила Ричарда.
Сама того не осознавая, нахмурила брови, а на лице появилась самая суровая гримаса из существующих.
Мужчина, увидев это, вздрогнул и тихо сказал:
"Мне жаль, что я отнял у вас много времени."
Илия покачала головой, очевидно, не понимая.
Мужчина посмотрел на неё и положил на прилавок товар, который хотел купить.
Властью, которой она теперь обладала, Илия снизила цену немного дешевле первоначальной суммы.
Затем забрала шкатулку, которую присмотрела в качестве подарка для своей семьи.
Она не могла оставаться в магазине, поэтому уже подумывала о том, чтобы вернуться домой.
Магазин на несколько дней остался за бывшим начальником, но рано или поздно она планировала нанять другого продавца.
Илия открыла дверь и хотела уйти, но её окликнул мужчина.
"Извините."
"Да?"
"Это небольшая сумма, но..."
Илия осторожно взглянула на золотую монету, которая теперь лежала перед ней.
Что?..
Девушка подняла глаза на мужчину.
"Что это?"
"Это награда."
Илия сузила брови от неожиданного замечания.
Что за награда?
При виде её замешательства мужчина спокойно начал всё объяснять.
"За то, что порекомендовали мне..."
"Это естественно для управляющего рекомендовать товары клиентам."
Причина, по которой Илия пришла сюда, заключалась в том, чтобы оказать услугу.
Она сделала это не в надежде на вознаграждение.
'Я также снизила цену на товары, так почему ты это делаешь?'
Она чувствовала себя не очень хорошо, потому что все благие намерения казались ей сейчас бессмысленными и блеклыми.
"Вы - первый человек, который попытался отплатить мне деньгами."
При словах Илии он вздрогнул.
"Нет, спасибо."
"Тогда что-нибудь ещё..."
Мужчина не отступал и Илия сделала небольшой вдох.
"Я не надеялась на награду, и..." - сказала Илия, открывая дверь магазина.
"Мне не нужны деньги."
Когда девушка выходила, парень увидел карету, стоящую перед магазином.
Глаза его заметно стали шире.
Конная повозка, украшенная тонкой кожей и драгоценными камнями, не кричала, а вопила о денежном состоянии её владельца.
Четвёрка лошадей, ведущая карету, выглядела превосходно.
На флаге вышита печать семьи Блоден, о которой знал бы даже тот, кто жил в укромном домике под скалой.
Илия шагнула к карете и прошептала.
"Потому что я Илия Блоден."
P.S.:
* Чичо - сокращённо от Франческо. Как русское Анастасия - Настя, Алиса - Лиса и тд.(со слов носителя этого имени), у прошлого переводчика его звали Франс.
**Он сказал "сэр", потому что думал, что это сам граф Болден.
***Распределение - это один из четырех элементов маркетинг-микса. Распределение - это процесс обеспечения доступности продукта или услуги для потребителя или бизнес-пользователя, который в них нуждается.
Глава 5 - Хейнли Блоден
-Давайте вернёмся домой.
Франческа и Малик, как только услышали слова Илии, открыли дверцы кареты, уставившись на неподвижно стоявшего мужчину.
Когда девушка садилась в карету, она невольно кинула взгляд на картину за окном. Затем отвела взгляд от зеваки, который безучастно смотрел на карету, и закрыла шторы.
Это не тот человек, на котором стоит заострять внимание.
Она не хотела ни о чём больше беспокоиться.
Откинувшись на спинку сиденья, Илия сразу почувствовала усталость.
«Если подумать, даже не поела нормально за весь день. Заходила в банк и прошлась по магазинам...»
Вспоминая события сегодняшнего дня, юная леди вдруг вспомнила слова гадалки.
-Поезжай сегодня на запад. Может быть, случится что-то хорошее.
"Случилось ли что-то хорошее?.."
«Ну, я купила магазин…»
«Наверное, это и было что-то хорошее»
Илия всё размышляла о сложившейся ситуации.
Карета пересекла главную улицу и направилась на юг к резиденции семьи Блоден.
Участок был настолько большим, что, проехав огромные ворота, девушка ещё долго добиралась до поместья. За окном виднелся сад, украшенный всевозможными статуями. По обеим сторонам дорожки выстроились ряды высоких, близко посаженных кустарников. Когда кусты остались позади, появился круглый пустырь с фонтаном. На нём стояли три младенца-ангела и держали круглую чашу, в которой постоянно поднималась вода. Мелкие капли светились красным отблеском заката.
Волосы Илии из-за заходящего солнца тоже приобрели рыжеватый оттенок.
«Всё, хватит с меня»
Илия тряхнула головой, чтобы избавиться от бесполезных мыслей.
Поскольку Ричард – давний партнёр Илии, он глубоко засел в её сердце. Даже если она пыталась думать о чём-то другом, мысли о Ричарде всё равно лезли в голову. Казалось, должно пройти ещё много времени, прежде чем девушка сможет полностью забыть о любимом.
Не успела она опомниться, как карета подъехала к главной двери.
Илия оперлась на руку Малика и шагнула на брусчатку, затем медленно подняла голову и увидела мужчину, стоящего на крыльце.
Светлые волосы и бледно-зелёные глаза, скрытые за серебряными очками…
"Братец?"
Это был брат Илии, Хейнли Блоден.
* * *
Хейнли Блоден. Старший сын семьи Блоден и начальник академии.
Досрочно окончив учебное заведение, он пошёл на государственную службу и работал в императорском дворце.
Да, у него достаточно приветливое лицо, но в комплекте идёт и острый язык, хотя для своей сестры парень был самым милым братом в мире. Хейнли воспитывал свою младшую сестру вместо родителей, так как те постоянно пропадали в делах. У них большая разница в возрасте, поэтому он заботился он ней и по сей день продолжает. Юный наследник Блоден относился к ней так трепетно, что даже откладывал своё возвращение в академию Мерли из-за беспокойства о её благополучии.
Но у сестры Хейнли, Илии, была одна странность - особая удача, о которой никто раньше не слышал.
С тех пор как Илия родилась, её родители преуспели во всех делах, которыми занимались, даже неожиданно получили огромное наследство. Не говоря уже и о том, что камни, которые Илия подбирала после прогулки, оказывались очень дорогим украшением или как она купила лотерейный билет и выиграла главный приз.
Среди многочисленных историй самой популярной была о золотой жиле.
Однажды вся семья отправилась посмотреть оба участка, чтобы построить летнюю виллу.
-Как насчет здесь?
-Я хочу осмотреться.
После вопроса матери Илия начала свой обход. Когда у девочки уже начали болеть ноги, она пожаловалась матери и прекратила свою прогулку. Родители же, уверовавшие в удачу Илии как в самое крепкое железо, покупали только ту землю, на которую ступала маленькая ножка дочурки.
Когда Илия подошла к участку для предполагаемой виллы, золотая жила лопнула. Золота было зарыто так много, что его до сих пор копают. Услышав эту новость, владелец соседней земли перерыл каждый свой клочок, но ничего не нашёл.
В итоге граф Блоден стал самым богатым человеком в империи.
Однако в обмен на то, что Илия получила своё состояние, Бог, похоже, не дал ей глаз, ибо не развидеть алчность этого человека достаточно трудно.
Она влюбилась в Ричарда Терсиана.
Ричард – сын начальника Хейнли, маркиза Терсиана.
Как только Илия рассказала о влюблённости в наследника семьи Терсиана, Хейнли потерял дар речи.
Этот сосунок был из тех парней, что прожигают состояние семьи и не прилагают никаких усилий. По слухам, он тот ещё Дон Жуан. С первого взгляда понятно, что это типичный жеманный дворянин.
-Даже если грязь попадет мне в глаза, она перестанет ею быть.
Хейнли охотно уговаривал Илию расстаться. Но разве в этом проблема? Илия уже бесповоротно влюбилась в Ричарда.
Потом, когда она сказала, что готовится к помолвке, Хейнли впервые на неё рассердился.
-Ты не в своём уме!
Илия гордо стояла на своём.
Хейнли наговорил много плохих вещей, но в тот момент важнее всего было не допустить помолвки. Однако упрямство Илии было велико. Никто из членов семьи не мог сломить волю девушки.
В конце концов, она провела церемонию с Ричардом, несмотря на противодействие семьи. Хейнли сильно расстроился, его сестра разбила ему сердце, наполненное братской любовью к ней, и более не мог общаться с Илией как прежде.
Холодное отношение и слова продолжали всплывать. Илия держала его на расстоянии, а потом и вовсе они прекратили общение. Однако с тех пор Хейнли продолжал узнавать новости о Илии.
Чаще всего, после получения очередной вести слугам сообщалось, что вазы могут взорваться, но мужчина терпел, потому что знал, что ничего не изменит своей злостью.
(Примечание: "вазы могут взорваться" означает, что новость была настолько возмутительной, что вазы в кабинете могут быть разбиты самим Хейнли от злости).
В этот раз Илия сильно поссорилась с Ричардом и вернулась в особняк в слезах.
Она заперлась в спальне почти на месяц. Хейнли поручал многим разобраться в случившемся, но так и не смог выяснить никаких подробностей. Молодой человек мог только предположить, что это связано с Ричардом.
Даже если её отношения с этим выродком наконец-то испортились, обида всё ещё осталась. Мысли о Илии не давали ему покоя. До сегодняшнего дня Хейнли прожил месяц, полный забот. Он был в ярости, когда узнал, что Илия уехала на шоппинг.
-Решила купила этому пижону подарок? Разве ты не знаешь, что семья волнуется? Когда же ты образумишься?
На этот раз Хейнли не выдержал и решил устроить скандал.
* * *
Илия подняла голову и увидела брата, стоящего у входной двери. Когда их глаза встретились, Хейнли громко задал вопрос:
- Внезапный шопинг? Что ты задумала на этот раз, Илия?
Холодный голос обескуражил девушку. Такой тон смутил её. Дружелюбный брат после разрыва их отношений стал таким холодным. Почему-то именно сегодня он казался ещё злее.
После долгого молчания Илии, он медленно повернул голову и посмотрел на карету. Затем нахмурился, когда заметил полную подарочную коробку в задней части кареты.
-Ты снова купила это для него?
Было очевидно, к кому он обращался, но Илия покачала головой.
-Это для меня.
-Всё это?
-Да.
Хейнли повернулся обратно к карете.
Он ничего не сказал, но его нахмуренные брови разгладились, а напряженная атмосфера сменялась более дружелюбной.
Только тогда Илия смогла получше рассмотреть его, Хейнли вообще производил впечатление мягкого человека. Светлые волосы, отражающие само солнце, символ семьи Блоден, только глаза были светло-зелеными, в отличие от Илии. Очень похож на свою мать, но обычно носил очки в серебряной оправе, чтобы хоть как-то изменить это впечатление. Именно после помолвки Илии с Ричардом они сильно пострадали.
Хейнли всем сердцем ненавидел Ричарда.
Когда его сестра только начинала свои отношения, он делал всё, чтобы уберечь девушку от этого сумасброда, даже выступал против помолвки. Они сильно поссорились и нехотя помирились. И именно с тех пор Илия постоянно ходила с плохим настроением. Девушка не знала, почему любимый брат не может принять её выбор, а теперь всё поняла. Хейнли просто беспокоился.
«Моя любовь была важнее всего, поэтому я закрывала глаза и уши на то, что говорила моя семья".
-Брат.
Мужчина взглянул на сестру. Илия опустила глаза, сложила руки вместе и с как можно большим сожалением сказала:
-Я была не права.
Его губы слегка приоткрылись. Он был поражён таким поведением.
-Прости, что я сегодня ушла, ничего не сказав. - Илия продолжала говорить от всего сердца.
-Мне жаль, что была такой незрелой и беспокоила всё это время. Я хочу извиниться.
Девушка понимала, что должна была произнести эти слова намного раньше. Но ответа не последовало.
-Не могу поверить, столько лет…
Хейнли продолжал:
-Просто не могу в это поверить... Ты точно не больна?
Глава 6
"Я в порядке".
Хайнли сузил брови в ответ.
".....Пойдем сначала внутрь".
Хайнли первым повернулся спиной и пошел в особняк, тишина продолжалась, пока он шел по коридору.
Было трудно угнаться за его темпом, шаги Хайнли постепенно замедлялись, пока он шел частыми шагами.
Только тогда она смогла идти вровень с ним.
Наконец, он вошел в гостиную в конце коридора.
В отличие от пестрых комнат особняка, это было уютное и практичное помещение. Хейнли сел первым, а Лилия - напротив него.
Сидя с прямой спиной, он смотрел прямо на Лилию.
Лилия немного нервничала и сложила руки вместе, но Хайнли вдруг спросил:
"Так что же произошло месяц назад?"
Одновременно с вопросом Лилия вспомнила, что произошло месяц назад.
Ее жених лежал в постели с незнакомой женщиной. Когда он придумал для нее нелепое оправдание, которое окончательно довело ее до предела.
Это было самое ужасное воспоминание, которое она могла сохранить в своей жизни, и оно до сих пор так болезненно.
Через некоторое время Лилия разомкнула губы.
".....Там было плохо".
Брови Хайнли вздрогнули.
Однако Лилия, не видя его выражения, погрузилась в глубокие раздумья.
У нее все еще было то же сердце, что и раньше, поэтому она хотела быть честной во всем.
Она сказала, что у Ричарда был роман и что она хочет расстаться.
Однако, если рассуждать здраво, то немедленный брак был сопряжен с множеством проблем.
Какой бы великой ни была семья Блоден, империя Иштар была классовым обществом.
Существовала разница между статусом маркизов и графов, а племянник маркиза Терсиана был наследной принцессой.
Существовала большая вероятность того, что их могут ложно обвинить в уклонении от уплаты налогов, используя королевские связи.
Кроме того, семья Блоден не очень хорошо ладила с императорской семьей или высокопоставленными вельможами.
Причина была в том, что он вел себя скованно и не хотел давать взятку сам.
Если возникала ссора, было очевидно, на чью сторону встанет императорская семья или высокопоставленные аристократы.
Даже непосредственным начальником Хайнли, работающим во дворце, был маркиз Терсиан, отец Ричарда.
Этот инцидент мог позволить маркизу Терсианскому, его начальнику, нанести ответный удар, используя свое положение.
Это тоже было головной болью, кроме того, были запутаны финансовые вопросы.
Обе семьи продвигали совместный проект по случаю помолвки Лилии и Ричарда.
Если она уберет себя, только Ричарду будет хорошо.
'Как и ожидалось, давай не будем сейчас говорить'.
Когда она узнала о том, что сделал Ричард, было ясно, что родители немедленно отстранят и уничтожат ее.
Не принимая никаких контрмер, маркиза разыгрывали.
Не было никаких доказательств измены, кроме того, что его поймали на месте, и Ричард никак не мог просто принять разрыв.
Лилия пришла к выводу, что будет лучше быть честной, когда появятся какие-то конкретные планы.
"... Могу я поговорить с тобой более подробно позже?"
Когда Лилия рассыпала свои слова, его глаза сузились. Хейнли спросил уверенно, как будто ему все известно.
"Это из-за Ричарда?"
Когда Лилия замолчала, он нахмурился.
"Нет, не из-за меня".
Его непонимание решительно оборвала Лилия.
Хайнли кивнул, как бы говоря, что понял, думая, что все обойдется, Лилия спокойно открыла рот.
"Я поссорилась с Ричардом, как я и предполагала".
". . . ."
"Я не могла ничего сказать, потому что не могла прийти к однозначному выводу и".
Хайнли молча слушал Лилию.
Лилия глубоко вздохнула, проверив выражение его лица.
И сказала с еще большим напряжением.
"Я хочу прекратить подготовку к свадьбе".
"... что? Ты собираешься остановить свадьбу?"
Хайнли редко смущался.
Это происходило потому, что он видел, с каким нетерпением Лилия ждала свадьбы.
"Да, я бы хотела отложить свадьбу".
"Из-за этой ссоры?"
Он посмотрел, не было ли это простой прихотью.
"Ссоры - это то же самое, но в последнее время я чувствую себя не в своей тарелке. Я подумала, что буду несчастна, если выйду замуж в таком состоянии".
Необходимо было заложить основу для разрыва. Чтобы впоследствии их семьи могли естественно принять его.
"Это было бы легко остановить, потому что мы в любом случае занимались подготовкой к свадьбе".
Маркиз был как золотая ложка.
От стоимости до места проведения, костюмов и приглашений, которые нужно было передать гостям, семья Блоден отвечала за все.
Поэтому они примут предложение отложить свадьбу.
Конечно, свадьба никогда не состоится.
Хайнли надолго погрузился в раздумья.
Через некоторое время он слегка приподнялся, положив ладонь на подлокотник.
"Я сейчас же пошлю человека к маркизу Терсиану".
"Я хочу сказать это ".
Хайнли повернул голову и уставился на Лилию.
Их взгляды встретились, и на мгновение оба замолчали.
Глаза, стоявшие над очками в серебряной оправе, медленно разгорались.
"Попробуй сделать это".
Это была резкая манера говорить, но в конце концов его ответ стал еще более резким и застрял у нее в ушах.
Тишина погрузилась в атмосферу, когда он закончил говорить. Неловкость была такой же глубокой, как и их давно потерянные отношения.
Казалось, что для естественного общения требуется больше времени.
Лилия набралась смелости и возобновила разговор.
"А что с родителями?"
"Они сейчас на юге, вернутся дней через десять".
"Понятно. Я сама тоже скажу родителям".
Хайнли медленно кивнул.
Лилия почувствовала прикосновение бумаги, когда трогала ее пальцем.
Это был бумажный пакет, который она сняла с кареты раньше.
"И это.... Это не много, но это подарок".
Хайнли взял пакет и достал небольшую коробочку.
В коробке лежал маленький орёл.
Он не проявил никакой реакции.
'Я должна была спросить'.
Лилия слегка приподнялась, неловко пожалев о своем поступке.
"Мне нужно кое-что сделать, я могу идти?"
Хайнли медленно кивнул. Коротко поприветствовав его, Лилия поднялась со своего места.
Прошло совсем немного времени, прежде чем он услышал, как тихо закрылась дверь.
". . . ."
Оставшись один, Хайнли долго разглаживал оржел.
* * *
Лилия легла на кровать, как только вернулась в свою комнату.
Она мало разговаривала с Хайнли, но уже была измотана. Немного отдохнув, Лилия приказала слуге принести большую коробку.
Затем она начала бросать вещи в коробки, которые принес слуга.
Вещи, которые она получила от Ричарда, письма, которые она жаждала получить, духи, которые он ей подарил... духи, которые не пришлись ей по вкусу.
В этом действии не было никаких колебаний, оно было похоже на выбрасывание мусора.
К полуночи все было почти закончено.
В комнате почти ничего не осталось, словно тайфун унес все ее имущество.
"Я чувствую себя лучше".
Она почувствовала некоторое облегчение от своих сложных мыслей, словно от запутанной нити.
Наконец Лилия открыла ящик стола.
В углу ящика стояла шкатулка с драгоценностями. Она положила шкатулку на стол, посмотрела на нее некоторое время и открыла крышку.
В шкатулке лежала старая пуговица.
Это была старая пуговица, в которой не было ничего особенного.
Но для Лилии она была важнее всего на свете.
Лилия начала вспоминать прошлое, которое она похоронила в шкатулке.
Раньше Лилия бывала во дворце.
Она бродила с места на место, не зная, что пропустила вход своей семьи во дворец, потому что была взволнована своим первым визитом.
Когда она нашла павильон посреди пруда, она не смогла побороть свое любопытство и перешла по мосту, который вел к павильону.
Но мост, сделанный из камня, был очень скользким, потому что накануне прошел дождь.
Лилия поскользнулась и упала в пруд.
К сожалению, она не умела плавать, а вокруг не было ни одного человека.
Ее тело погрузилось в воду, как будто кто-то тянул ее за ноги.
Взгляд начал чернеть от мысли о смерти, так как она казалась неизбежной.
" . . . "
Лилия выкашляла воду. Когда она пришла в себя, ее тело лежало на траве.
-Вы в порядке, юная госпожа?
Она увидела волосы, которые светились красным на солнце. Это была ее первая встреча с Ричардом Терсианом.
Когда она вернулась домой в тот день, ей в руку положили пуговицу.
Она подумала, что пуговица была оторвана во время стягивания одежды Ричарда, который бросился ее спасать.
После некоторого времени восстановления Лилия отправилась к маркизу, чтобы поблагодарить его.
-Большое спасибо за то, что спасли меня.
-Я просто сделал то, что должен был сделать.
Скромный вид Ричарда вызвал у Лилии приятные чувства.
Он несколько раз отказывался от награды.
Он отличался от других, которые подходили к ней, лишь взглянув на деньги, которые у нее были.
С тех пор всякий раз, когда она слышала его историю, она естественно интересовалась ею и часто сталкивалась с ним на банкетах и в центре города.
Эти отношения, повторявшиеся несколько раз, вскоре стали судьбой.
Весной, когда в подворотне расцветают магнолии, Лилия влюбилась.
". . . . "
Пуговица в ее руке в тот день, когда Ричард спас ей жизнь, еще не была возвращена своему владельцу.
Лилия крепко сжала пуговицу и отпустила.
Всякий раз, когда она думала о Ричарде, в ее сердце вспыхивала маленькая искорка.
Теплое, живительное, сердечное ощущение.
Раньше она понимала, что это и есть любить кого-то.
Но не теперь.
Только пепел рассыпался по уже разрушенному сундуку. Она просто смотрела на погасший огонь.
На самом деле, когда-то она верила, что он придет к ней.
Она представляла, как он скажет: "Прости меня, я прошу тебя простить меня".
Однако Ричард не прислал даже письма, не говоря уже о визите.
Благодаря ему она смогла быстро привести в порядок свои мысли.
Если бы он попросил прощения, она, возможно, приняла бы его по глупости.
Лилия прекратила попытки выбросить пуговицу в мусорное ведро.
Как и ожидалось, лучше было бы вернуть ее лично. Тогда, подумала она, она сможет полностью покончить со своими запутанными мыслями.
Немного подумав, Лилия положила пуговицу обратно в ящик.
"Леди."
Снаружи послышался голос, Лилия сказала, чтобы они вошли.
Затем вошел служащий с большой коробкой.
"Что это?"
"Это письма, которые пришли к вам до сих пор".
Это были письма, которые накапливались в течение месяца.
Лилия села в кресло и быстро рассортировала письма. Большинство из них были приглашениями на чаепитие или день рождения.
Они были либо от родственников Ричарда, либо от людей, которые были с ним знакомы.
Было очевидно, что он пытается установить поверхностные отношения ради денег.
Если бы она была тем человеком, которым была раньше, она бы не согласилась и ее лицо хотя бы раз засветилось, но не сейчас.
Выталкивая все приглашения в мусорное ведро, она нашла блестящий конверт.
Когда она открыла конверт и проверила, там было написано, что во дворце устраивается банкет в честь любви и духовной пищи знати.
'Должно быть, он получил такое же приглашение'.
Ричард любит банкеты, поэтому он обязательно посетит его.
Лилия сжала приглашение, которое держала в руках. Это была возможность проверить лицо ее наглого жениха.
Глава 7 - Изменившаяся атмосфера
Четыре дня спустя настал день банкета. Приглашение пришло месяц назад, но период подготовки был коротким из-за позднего подтверждения.
Лилия, вставшая на рассвете, начала одеваться с помощью своих слуг.
- В качестве головного убора это подойдёт лучше. Ленточная нить должна быть более светлого цвета.
Сидя перед зеркалом, Лилия обращалась с различными просьбами к своим сотрудникам.
Слуги, которые одевали её привычным способом, остановились, а затем перешли к новому порядку.
- Я думаю, было бы нормально, если бы мои губы были немного темнее.
Лилия всегда настаивала на том, чтобы быть простой, светлой и невинной.
Но сегодняшний макияж был совсем другим.
Черты её лица чёткие, а тон яркий и лёгкий. Закончив макияж, она в последний раз переоделась.
Вместо бледного платья на ней было тёмно-синее платье с вышивкой серебряной нитью.
Каждый раз, когда она двигалась, нить сияла, как будто была похожа на струящийся млечный путь, подол платья сиял серебром.
Слуги восхищались элегантной атмосферой, словно она была королевой ночи.
- Вы действительно прекрасны.
- Да! Вы выглядите как главная героиня!
Лилия посмотрела на себя в зеркало.
Она только сменила макияж и одежду, но, казалось, превратилась в другого человека.
Она не могла полностью стереть мягкое впечатление, но изменение способа одевания помогло ей уменьшить мягкость.
До сих пор она всегда одевалась в соответствии с тем впечатлением, что она хорошая.
Это было потому, что Ричард говорил ей, что милая, ясная внешность ей подходит.
Но теперь ей это не нужно.
Кроме того, лучше всего было носить то, что ей нравилось. Лилия вышла из спальни и спустилась к входной двери.
Сев в карету, она направилась в Императорский дворец вместе с Фрэнсисом и Маликом.
Императорский дворец был построен в центре столицы. Большинство крыш разной высоты были голубого и белого цветов, поэтому издалека казалось, что по ним несутся волны.
Из-за его огромных размеров те, кто впервые посетил Императорский дворец, были бы потеряны.
Однако Лилия привыкла к такому масштабу и прошла вступительную процедуру.
Карета, проехав через ворота, остановилась перед банкетным залом. Многие экипажи уже выстроились в ряд, как муравьи.
Лилия вышла из кареты с помощью Малика. Сопровождающий не смог последовать за ними, поэтому они решили подождать в отдельном помещении.
- Я буду ждать.
Фрэнсис и Малик, аккуратно одетые для банкета, выпрямили спины.
Лилия вошла в банкетный зал. Банкетный зал был полон неженатых людей и духовности. Каждый раз, когда она двигалась, она чувствовала, как люди оглядываются вокруг неё.
Люди, которые разговаривали, замолчали и посмотрели на Лилию удивлёнными глазами. Она прошла дальше внутрь, не обращая внимания на направленное на неё внимание.
-.....Лилия?
Лилия повернула голову на голос, раздавшийся позади неё. Там стоял мужчина с рыжими волосами и в ярком костюме. Это был Ричард.
- Верно
Долгое подозрение на лице Ричарда сменилось уверенностью. Сделав один шаг к ней, он остановился перед Лилией.
- Ты сегодня такая хорошенькая.
Ричард восхищённо посмотрел на неё сверху вниз.
Когда она встретила его почтительный взгляд, её тонкие волосы встали дыбом по всему телу. Появилось такое чувство, словно она стала товаром перед магазином.
Если бы это было раньше, она была бы просто счастлива сказать, что она хорошенькая..., но теперь то, что она чувствовала, было только неприязнью.
- Почему ты не одевалась вот так?
Она отказалась от своих любимых вещей из-за кое-кого. Вместо ответа Лилия проигнорировала его и пошла вперёд.
- Что не так?
Ричард поспешил за ней.
Когда он попытался схватить её за руку, Лилия ударила его по руке.
- Не прикасайся ко мне.
- Ты всё ещё злишься?
В то время взгляд Лилии, устремлённый на него, стал глубже, когда её спросили, есть ли у неё что-нибудь на сердце. Она думала, что он извинится перед ней, когда встретит её.
Как и ожидалось, она, похоже, слишком высоко оценила Ричарда.
Чего она хотела от этого мусора?
- Ты серьёзно?
- Я думал, что твой гнев пройдёт через месяц. Так что я даже специально не звал тебя.
Он сказал, что был внимателен.
- Ты говоришь это сейчас? Скорее, тебе следовало прийти самому и извиниться.
- Я тебе тогда тоже говорил.
- За кого, чёрт возьми, ты меня принимаешь?
Она думала, что говорит спокойно, но её губы дрожали. Нахлынули волны эмоций, которые едва дремали в течение месяца.
Солёная вода брызнула на её раненое сердце.
- Давай прекратим говорить об этом. Ты кажешься сегодня немного чувствительной.
Лилия прикусила губу, когда он попытался уклониться от разговора. Она больше не хотела с ним общаться, но ей всё ещё было что сказать.
- Наша свадьба...
Она пыталась выдвинуть идею отложить свадьбу, но вокруг неё было большое движение людей.
Это произошло потому, что кто-то вошёл в банкетный зал.
- Это и есть Эвантеон, не так ли? - пробормотал кто-то рядом.
Ричард первым повернул голову, и Лилия, нахмурив брови, посмотрела на вход. Он был далеко, и его лицо было трудно разглядеть, но его голова была больше по сравнению с другими.
По какой-то причине это было ей знакомо, поэтому Лилия прищурилась.
"Я тебя не встречала, так что это иллюзия, верно?"
Лилия немного знала о Эвантеоне.
Он был настолько знаменит, что часто ходили слухи.
Кархан Эвантеон, он был вторым сыном в семье исторического герцога Эвантеона.
Насколько она могла видеть, он был скрыт вуалью, и вдруг в прошлом году он стал наследником.
Это вызвало шумиху.
О нём ходили всевозможные слухи, который занял эту позицию после того, как сместил своего старшего брата, который был наследником.
Убийца на поле боя, не проливающий ни крови, ни слёз.
Его личность очень грязная, и он выгнал своего брата из-за амбиций....
Большинство из них были негативными слухами.
В любом случае, преемником герцога был Кархан Эвантеон. Люди им очень интересовались.
Однако чётких записей не было до тех пор, пока он не стал преемником.
Прошло много времени с тех пор, как он присутствовал на банкете, так что любопытство людей в конце концов возросло.
Прошло совсем немного времени, прежде чем все вокруг начали говорить о молодом герцоге Эвантеоне.
- Разве не прошло много времени с тех пор, как преемник присутствовал на банкете? Я не вижу помощника, который всегда был там.
- Да, верно. Было трудно подойти из-за помощника, но на этот раз я должна подойти, чтобы поздороваться.
- Я не пойду. Мне страшно.
- О, его личность немного.....До меня доходили слухи, что это правда.
Лилия прислушалась к разговорам окружающих её людей и на мгновение задумалась. Она никогда не видела молодого герцога Эвантеона лично, но примерно могла его себе представить.
Судя по ужасающим слухам о том, что он был убийцей, он казался очень страшным человеком. Через некоторое время Лилия снова попыталась заговорить о свадьбе.
Но тем временем другие аристократы прошли этот путь.
- Давно не виделись, мистер Терсиан!
Ей показалось, что лица, приветствовавшие её, были чем-то знакомы, но они были последователями Ричарда.
Они взглянули на Лилию и осторожно спросили.
- Мисс Блоден.....
Лилия посмотрела на мужчину, который окликнул её по имени, он выглядел удивлённым, когда окликнул её. Даже её жених Ричард был удивлён, так что реакция не была странной.
- О, мне очень жаль. Атмосфера сильно изменилась.....
Обычная Лилия была спокойна и производила мягкое впечатление. Юная леди, милая и нежная, которая смеётся даже над шутками, но сегодня она была совсем другим человеком.
Это был первый раз, когда Лилия была бесстрастна без улыбки.
Кроме того, одежда и макияж резко изменились, так что это было непривычно.
Раньше её присутствие было тусклым, как фон, но теперь она привлекла внимание окружающих, словно она главная героиня.
- Моя невеста прекрасна.
Ричард взглянул на Лилию с гордой улыбкой. Она как будто стала его украшением, так что Лилии стало плохо.
Не успела она опомниться, как вокруг собралось много людей. Ричард был полон знаменитостей в столичном обществе, которые хотели перекинуться парой слов в столичном обществе.
Лилия подумала, что сейчас ей лучше уйти.
Это была неподходящая атмосфера для того, чтобы эти двое ссорились из-за свадьбы. Когда Лилия собиралась отступить, молодой человек посмотрел на Ричарда и спросил.
-...Я не знаю, тороплю ли я вас, но мне интересно, когда вы сможете дать мне определённый ответ на то, что я спрашивал вас раньше.
Тогда молодой человек, стоявший рядом с ним, сразу же ответил на эти слова.
- Я слышал, вы собираетесь снять виллу. Когда это возможно?
- Я бы хотел зарезервировать гардеробную. Если бы вы могли одолжить мне своё имя...
Все начали выдвигать свои требования. Ричард лениво улыбался и слушал их.
- Я скоро сделаю это для вас, так что подождите ещё немного.
Ричард положил руку на плечо Лилии и прошептал, как будто это было естественно.
- Да, ты это слышала, верно?
Лилия знала значение этой фразы. Он хотел попросить её оказать им услугу. До сих пор она хотела ему помочь, поэтому быстро всё решила.
Это совсем не было для неё обузой.
Но это больше не было её обязанностью.
- Почему я должна?
Когда Лилия переспросила, не глядя, Ричард смутился. Он никак не ожидал такого ответа.
- Какая мне от этого польза, если я это сделаю?
- Польза? Я сказал, что одолжу его, так что, конечно...
- Тогда ты можешь послушать их сам.
Лилия холодно оборвала его и прошептала в ожесточённое сердце:
- Нужно держать свои собственные слова. Не так ли?
Глава 8 - Сталкер
Шумное окружение мгновенно растворилось. Лилия горько улыбнулась этим людям, уставившимся на неё. Однако из-за своей прекрасной внешности она дарила окружающим ангельские чувства.
Лилия спокойно огляделась вокруг, те, кто встречал её взгляд, были польщены.
Она не была паразитом. Как долго они будут пялиться на неё?
- Здесь нехорошо, так что мне нужно подышать свежим воздухом.
Лилия отступила первой.
Возможно, из-за гордости Ричард не стал держаться за Лилию. Она тихо услышала, как он прошептал, когда она уходила:
- Обычно она этого не делает, но сегодня она неважно себя чувствует.
Зная отвратительное отношение Ричарда в прошлом, Лилия уже давно привыкла к нему.
Может быть, он не знал, что она такой человек, или знал, но притворялся, что не знает. Она всегда хотела спросить его об этом в прошлом.
Затем Лилия направилась к террасе.
Затем она позвала проходившего мимо слугу и спросила:
- Не мог бы ты принести мне сюда бутылку крепкого алкоголя?
Лилия вошла на пустую террасу.
Она задёрнула занавеску, чтобы никто не мог видеть изнутри, а затем подошла к перилам. С террасы, выступающей полукругом, она могла видеть сад с первого взгляда.
Лилия посмотрела вниз, на сад, и её охватила горечь. В том месте, где прошёл заражённый гнев, пал сбитый с толку разум.
На этот раз она уже поняла, что Ричард был плохим парнем, но всё равно каждый раз, когда она снова видела это своими глазами, на сердце у неё было горько.
"Ты всегда думал обо мне как о шуте".
В тот момент, когда она узнала об этом, она впала в депрессию. Через некоторое время вошёл слуга с бутылкой ликёра и стаканом.
Она поставила стакан на край перил и взяла только бутылку. Когда она вытащила пробку, которая была уже наполовину вынута, раздался хлопающий звук.
Желая поскорее напиться, Лилия залпом осушила бутылку алкоголя.
Если бы другие увидели, они могли бы указать, какой она, должно быть, была бесхитростной, но это уже не имело значения.
В любом случае, завтра пойдут всевозможные слухи. Юная леди Блоден, которая раньше была слабачкой, стала странной.
Выпив ликёр, как воду, Лилия поставила бутылку на стол.
- Я должна составить план, как разорвать эту помолвку.
Увидев, что делает Ричард, она захотела расторгнуть брак как можно скорее.
Тогда она вытрет кровавые слёзы из глаз Ричарда.
"Если ты такой добрый, хорошо, если ты не можешь носить своё лицо".
(п.п.: он ведёт себя лицемерно на публике, так что будет хорошо, если он больше не сможет носить это лицо)
Это был момент, когда Лилия снова потянулась за бутылкой. Она услышала звук открывающейся двери.
Удивлённая, Лилия автоматически повернула голову.
-. . . . !
Лилия широко раскрыла глаза, когда увидела спешащего незваного гостя. В дверях террасы стоял высокий мужчина. Лилия наблюдала за его лицом с открытым от удивления ртом.
Это был слабак, которого она встретила в магазине оргелей.
Он тоже остановился, как будто был удивлён, увидев Лилию. При неожиданной встрече эти двое мгновение молча смотрели друг на друга.
-....Мне очень жаль. Я думал, что здесь никого нет, я был слишком беспечен… Я сейчас уйду.
Мужчина вежливо извинился первым.
Лилия обернулась и быстро подозвала его.
- Подождите минутку.
Большое тело резко остановилось.
- Всё будет нормально, если вы останетесь здесь.
Это длилось всего мгновение, но Лилия уже видела выражение его лица. Он казался очень встревоженным. Похоже, возникла неприятная ситуация, так что не имеет значения, если это только на некоторое время.
- Спасибо.
После минутного колебания он со вздохом выдохнул. Это звучало как вздох облегчения.
Мужчина стоял так далеко, как только мог, и не двигался ни на дюйм. Лилия взглянула на него, стоявшего спиной к двери. Она подумала об этом, когда увидела его в магазине. Ей действительно нравилось его телосложение.
Его рост также превосходил рост других, а его плечи и размеры тела также были велики. На первый взгляд он выглядел тяжёлым и шумным, как медведь, но это было не так.
Хотя сама структура его кости была большой, по всему телу также была гибкая линия, которая придавала ему вид сильного человека.
Большое, но гладкое, идеальное тело, которым восхитился бы скульптор. Его лицо тоже можно было назвать красивым. Другими словами, однако, он выглядел скорее пикантно-сексуальным, чем красивым.
Чёрные волосы, которые, казалось, усиливали мистическое чувство, и голубые глаза, яркие, как небо ранним утром.
Прямые и тёмные брови выглядели густыми, словно художник нарисовал их кистью.
Глаза, вылепленные под бровями, были плавно изогнуты, создавая чарующий свирепый взгляд.
Скользящая переносица и сломанная фарфоровая линия челюсти были острыми, а плотно сжатый рот изгибался в форме сердца.
Самое большое влияние, прежде всего, оказало выражение лица. Когда она встретила его в первый раз, он не был таким выразительным, поэтому у него было суровое лицо.
"Если я не буду присматриваться, то никогда не замечу".
Лилия хорошо умела читать чувства других людей.
Это было потому, что она привыкла делать то, что заставляло её иметь дело с людьми, поэтому у неё была привычка следить за их настроением и выражением лица. Так что она смогла быстро прочитать лицо мужчины.
Но большинство людей никогда бы не узнали, о чём он думал или что чувствовал. Красный свет упал на лицо мужчины. Свет казался слишком ослепительным, но он принял его молча, даже не сдвинувшись с места.
Черты его тела, казалось, должны были сохранять правильную форму. Она почему-то казалась толстой, с одной стороны, казалась негибкой.
Спустя долгое время он открыл рот.
- Я сожалею о том, что… Мне очень жаль.
Речь шла о том, что произошло в магазине "Оргель". Лилия помогла мужчине, но затем он предложил вознаграждение, прежде чем они разошлись.
- Я совершил ошибку. Я не знал, что вы обидитесь.
Лилия медленно моргнула.
Внезапно она задалась вопросом, почему он предложил ей награду.
- Так почему же вы предложили награду?
- Я подумал, что это праведный поступок - наградить вас, раз уж вы мне помогли.
Но в такой ситуации, разве это не немного неправильно?
Он ни с того ни с сего дал ей денег.
Он сделал непонимающее лицо и медленно объяснил, почему.
- Другие были счастливы, когда я предлагал вознаграждение в подобном случае раньше…Никогда не было безответной доброты.
Его голос звучал спокойно, как будто он произносил самые очевидные слова. Лилия сжала губы, потому что на мгновение не знала, что сказать.
Естественно быть добрым, когда есть цена, но нет никого, кто был бы добр без цены.
"Какая тяжёлая у тебя была жизнь....."
Она не могла до конца понять его, но в какой-то степени недоразумение, казалось, разрешилось.
По крайней мере, это не было блефом или попыткой принизить её. Лилия открыла рот с мягким выражением лица.
- Я просто сделала одолжение.
- Одолжение...?
Он что-то пробормотал, как будто разговаривал сам с собой. Он выглядел так, словно никогда раньше не слышал этого слова. Он казался человеком, который не знал значения слова “одолжение”.
- Я не ваша слуга и не ваш работник.
Он молчал.
Она не думала, что он сможет понять её до конца, поэтому Лилия заговорила более прямолинейно.
- Я имею в виду, вам не нужно делать ничего похожего на расследование. Мне не нужны деньги.
Лилия сделала ударение на последних словах.
Мужчина молча медленно кивнул.
- Да. Я буду иметь это в виду.
Он снова и снова извинялся. Было немного обременительно продолжать слышать об извинениях, но это было свежо. Именно потому, что это было не так уж часто, дворяне поступались своей гордостью и приносили извинения.
"Я не знаю, из какой он семьи, но он вежливый".
Лилия снова взяла бутылку.
Тем не менее, пить прямо из бутылки было неприлично, поэтому она принесла стакан, который раньше отставляла в сторону.
Она налила напиток в стакан и отпила глоток.
Почувствовав его пристальный взгляд, Лилия спросила:
- Не хотите ли выпить?
- Я более сдержан в этом плане.
Он действительно честный человек.
И поэтому Лилия больше не рекомендовала ему это и просто продолжала пить в одиночестве. Когда она почти опустошила бутылку, она уже была немного пьяна.
Её встревоженное сердце тоже немного смягчилось. Лилия поставила стакан и спросила, глядя на него.
- Могу я спросить, почему вы вдруг выскочили на террасу?
Когда он заколебался, Лилия покачала головой.
- Если это личное дело, ничего страшного, если вы не скажете.
Она не пыталась заставить его ответить.
Однако, независимо от того, воспринял ли он это по-другому, она открыла свой закрытый рот.
-.....У меня есть кое-кто, с кем ведутся переговоры о помолвке.
Мужчина с тревогой взглянул на дверь террасы. Лилия, которая ненавидела своего жениха и приходила пить в одиночестве, быстро заинтересовалась.
- У вас проблемы с кем-то, кто будет вашей невестой?
- Проблемы......
- Тогда что вас беспокоит?
Она оглянулась на него, когда он задал вопрос в ответ, он опустил глаза.
- За мной следят, и это становится неудобно.
- Следят за вами?
Не так уж плохо следить за другим человеком в банкетном зале, было ли в этом что-то не так? Когда Лилия с любопытством уставилась на него, он сомкнул губы.
Человек, который не мог удостоить её взглядом, чтобы медленно рассказать ей, привёл пример.
Мужчина, который больше не мог выносить её пристального взгляда, взглянул на неё и медленно начал давать объяснения.
- Это поведение….Оно чрезмерно.
Другая сторона, предложившая помолвку, приходила к нему каждый день или каждую ночь, если он какое-то время не связывался с ней.
Всякий раз, когда он не говорил, куда направляется, она каким-то образом притворялась, что встретила его случайно, и когда он был с другими людьми, этот человек внезапно начинал бесноваться, как сумасшедший.
Очевидно, другая сторона не остановилась только на этом, она также приходила и уходила со своей семьёй, когда ей заблагорассудится.
Вмешиваясь во все аспекты его жизни, словно она уже стала его женой.
"Он не мог дышать".
(п.п.: это не означает буквально, что он не мог дышать, но это означает, что он испытывал стресс из-за этого другого человека)
Подумала Лилия, когда он наконец закончил говорить.
- Ух ты. Сталкер.....
Лилия сначала подумала, что в этом нет ничего странного, но тут же передумала. Судя по характеру этого человека, было очевидно, что он терпеть не мог такого поведения.
Разве его чуть не расхваливал продавец магазина оргелей?
- ......Я просил её не делать этого, но каждый раз меня игнорировали. Я беспокоюсь, что после церемонии помолвки всё станет только хуже.
Лилия бросила сочувственный взгляд. Браки по договоренности очень часто случаются в благородных семьях, но они не были сталкерами.
Этому мужчине, похоже, даже не нравилась его будущая невеста.
- Это большая проблема. Вам лучше обсудить это с семьёй.
- Семья.....
Он закрывает рот. Поскольку лицо в мгновение ока потемнело, Лилия подумала, что ей нужно сменить тему.
- На самом деле, на этот раз я тоже немного пострадала из-за своего жениха.
Мужчина поднял голову.
Молча глядя, Лилия сказала то, чего не сказала своей семье.
- Этот человек предал меня.
Ей хотелось прямо сейчас открыть дверь и крикнуть Ричарду, чтобы он разорвал помолвку. Однако для того, чтобы разорвать помолвку, нужно было преодолеть слишком много гор.
"Если бы у меня был более высокий статус, чем у Ричарда, я бы не беспокоилась об этом".
Когда Лилия пыталась успокоиться и собиралась открыть рот, чтобы продолжить снова. Дверь на террасу внезапно распахнулась.
И кто-то прыгнул внутрь.
- Сэр Эвантеон!
Визгливый звонкий голос мгновенно отрезвил Лилию.
- Эвантеон, я была удивлена, что вы внезапно исчезли!
Женщина в яркой одежде с длинными свисающими тёмно-синими волосами сказала, держа его за руку. Стоя в конце террасы, Лилия непонимающе моргала.
Эвантеон, это имя она много слышала…
Что, Эвантеон?!
Лилия широко раскрыла глаза. Только одного из этих людей на сегодняшнем банкете можно было бы назвать Эвантеоном.
Там был только один.
Кархан Эвантеон, наследник семьи герцога.
Он был главным героем слухов, о которых все говорили раньше.
Глава 9 - Кархан Эвантеон
Сбитая с толку, Лилия уставилась на мужчину.
"Этот - Эвантеон, юный герцог?"
Она слышала, что он был убийцей на поле боя? Говорят, что у него ужасный характер.....? Кто он такой, чёрт возьми?
Её первое впечатление о нём было настолько сильным, что он совсем не походил на убийцу. Женщина, державшая его за руку, заговорила с ним.
Когда она увидела, что Лилия пристально смотрит на неё, то отреагировала враждебно. Лилия сразу заметила, кто она такая.
Она была той преследовательницей, о которой ходила взад и вперёд история о помолвке с Карханом Эвантеоном.
- Эвантеон, кто эта женщина?
Её вопрос заставил Кархана закрыть рот.
Лилия и Кархан никогда официально не представлялись друг другу.
Пока Кархан молчал, женщина наблюдала за Лилией. Она пристально посмотрела в её лицо, спрашивая с уверенностью.
- Вы леди Блоден?
Лилия медленно кивнула.
Она притворилась, что знает леди Блоден, но Лилия никогда раньше её не встречала. Если бы она была другом семьи Блоден, она была бы богатой, но это было не так.
"Я не думаю, что я очень нравлюсь этой леди".
Лилия взглянула на Кархана.
Его лицо по-прежнему ничего не выражало, но смущение всё ещё сквозило в его дрожащих бровях.
Его дрожащее лицо выдавало его невыразительный вид. Внезапно появился преследователь и выглядел шокированным. Она наблюдала за его лицом, удивлённая его реакцией.
"Это раздражает, так что давайте просто избежим этого".
В том, чтобы заниматься политикой, не было ничего хорошего. Лилия ушла, думая, что ей это сойдёт с рук естественным путем.
- Я как раз собиралась уйти, так что вы двое поговорите.
- Вы, должно быть, сделали что-то подозрительное, пока меня не было, так как только что внезапно покинули это место.
Почесав в затылке, Лилия посмотрела на неё.
Она хотела позвать её по имени, но не знала, кто эта таинственная женщина.
- Вы меня не знаете?
Женщина повысила голос, словно её гордость была задета. Когда Лилия не ответила, она закричала.
- Я Стелла Делотта!
Её глаза расширились, когда была упомянута семья Делотта. Хотя Делотты носили только графский титул, их дом был широко известен своим огромным богатством.
У них было несколько предприятий: театры, транспорт, рестораны и бутики.
Все они были украшены фамильной печатью Делоттов. Кроме того, семья Блоден и Делотта вели ожесточённое соперничество друг с другом.
Семья Делотта на протяжении многих поколений считалась “самой богатой семьей империи”.
Однако, когда родилась Лилия, всё изменилось.
Шли дни, денежный разрыв между двумя семьями увеличивался, и репутация, которой они пользовались до сих пор, перешла к семье Блоден.
С тех пор Делотты со своей уязвлённой гордостью вмешиваются в дела семьи Блоден.
Когда Делотты попытались начать новый бизнес, компания не смогла компенсировать их сниженные цены и обанкротилась.
Удача Лилии только ещё больше подпитывала их неудачи.
Независимо от того, как сильно Делотты пытались саботировать их, Блодены процветали и не поддавались их планам.
Несмотря на многочисленные инциденты с Делоттами, для Лилии был один памятный случай.
"Это был тот роскошный дизайн кареты".
В прошлом семья Блоден собиралась выпустить новый продукт.
Упомянутый продукт представлял собой роскошную карету, но дизайнерские планы были украдены перед запуском.
Этот инцидент вынудил Блоденов создать новый дизайн с нуля, а Лилия стала их ключевым помощником. Блодены думали, что с помощью Лилии дизайн будет наиболее успешным.
В конце концов, выбор окончательного дизайна был обязанностью Лилии. В тот день она выбрала самый смелый дизайн из нескольких возможных идей.
Другие дизайнеры выразили своё неодобрение, однако Блодены добросовестно последовали мнению Лилии и начали производство.
Вскоре, после инцидента с дизайном, Делотты выпустили новый продукт.
Это был роскошный экипаж, который соответствовал дизайнерским планам Блоденов. Она знала, что именно семья Делотта украла дизайн роскошной кареты, но доказательств не было.
Кроме того, Делотты уверенно рекламировали свой украденный продукт, утверждая, что они готовили эту идею в течение многих лет. Благодаря этому семья Делотта продвигала продукт без каких-либо признаков стыда.
И затем как будто небеса вершили суд над Делоттами. Роскошный экипаж был продуктом, обречённым на провал.
Делотты произвели тысячи, и лишь немногие были куплены.
После этого семья Блоден выпустила кареты, основанные на новом образце. Это было настолько необычно, что поначалу трудно оценивалось.
Но вскоре после этого лидеры моды похвалили их за революционный подход.
В социальном мире, где вы можете жевать камни, если это модно, кареты разлетаются как пирожки.
Когда продажа была запущена месяц назад, Блодены продали девятьсот девяносто пять образцов.
Ровно столько, сколько потеряли Делотты, и Стелла, стоявшая перед ней, была единственной из семьи Делотта. Взгляд Лилии после этого воспоминания изменился.
"Ты сильно похудела..."
Стелла, которую знала Лилия, страдала избыточным весом.
До неё доходили слухи, что она похудела, но, казалось, она изменилась.
Лилия отвернулась.
Она думала, что ей следует избегать этого, потому что это раздражало, но для озлобленной юной леди Делотты всё было по-другому.
Даже больше, если бы она открыто спорила.
- Ах, Делотта.
Брови Стеллы нахмурились, когда Лилия неловко ответила.
Она сделала шаг вперёд, убирая руку от Кархана. Когда они повернулись лицом друг к другу, Стелла посмотрела на Лилию сверху вниз и спросила:
- Так что вы делаете на террасе?
- Что вы делаете?
Когда Лилия переспросила, Стелла нервно закричала.
- Вы были в одном месте с моим мужчиной! Вы думаете, я не знаю, что вы делаете?
- Я предполагаю, что юной леди не хватает уверенности. Достаточной, чтобы держать его в узде.
- Что.......
Когда Стелла запнулась, Лилия приподняла уголок рта. Её лицо должно быть мягким и нежным, но её глаза были совсем не такими.
- Если вы хотели ворваться в чужое место отдыха, вам следовало принести доказательства. По крайней мере, наткнуться на сцену поцелуя.
Если бы не было доказательств, то следовало бы привести основания для подозрений. Как она сама месяц назад, или даже поймать их с поличным на месте.
Лилия холодно улыбнулась.
Ричард, этот ублюдок.
- Несмотря на то, что вы ещё даже не были помолвлены, вы, должно быть, очень волновались, верно?
- Лилия Блоден!
- Или вы не доверяете молодому герцогу? Разве вы не пришли внезапно?
Стелла смущённо заморгала глазами.
Вероятно, она не слишком много думала об этом.
- Нет, я...
Стелла повернулась к Кархану, который стоял позади неё, чтобы извиниться, и выражение её лица постепенно посуровело.
Лилия тоже посмотрела на Кархана.
Нахмурив брови, он выглядел очень смущённым. Это было страшно выразить словами.
- Э-Эвантеон… вы сердитесь?
Стелла запнулась. Жестокая атмосфера Кархана казалась подавляющей и пугающей.
Лилия, которая была далеко, спокойно посмотрела на Кархана. Его лоб сузился, брови поднялись вверх, а глаза были острыми, как наконечники стрел.
Поначалу это было свирепое лицо, но теперь казалось, что его глаза говорят ей, чтобы она уходила.
"Должно быть, он был ошеломлён внезапным вниманием".
Лилия могла заметить, как он себя чувствует, но для других у него было твёрдо сердитое лицо.
Наконец, его плотно сжатые губы открылись.
В тот момент, когда он попытался заговорить, Стелла отступила назад.
- Я... я пойду первой. Это не потому, что я не могу вам доверять...!
Она смело вошла и покинула террасу с распущенным хвостом.
Так, дверь робко закрылась.
- Это очень плохо.
Когда Лилия прищёлкнула языком, Кархан заметно вздрогнул. Она чувствовала, что стала плохим человеком, поэтому Лилия чувствовала себя немного несправедливой.
Она сказала своей главной сопернице, Делотте, не терять камень, ножницы, бумагу.
- Сначала я собираюсь поспорить, но если я останусь на месте, я буду глупой, - пробормотала Лилия, как будто оправдываясь. Глядя на Лилию издалека, он медленно открыл рот.
-.....Юная леди, кажется, очень уверена в себе.
"Это проклятие в ответ для меня...?"
Подумала Лилия, и пришло неожиданное слово.
- Я вам завидую.
Лилия медленно подняла глаза и посмотрела ему в лицо.
И она попыталась уловить истинный смысл в его невыразительном лице. В его голубых глазах не было ни единой лжи.
- Я не знала, что настанет день, когда я услышу, что Эвантеон завидовал маленькой графине.
Скорее, это был мужчина перед ней, который мог быть более уверенным, чем кто-либо другой.
Эвантеон, которого называют лучшим из всех дворян.
И единственный наследник.
Никто не мог винить его за то, что он был таким гордым, даже если бы он был жестоким.
Статус одного из них может быть их личностью.
- Я недостаточно хорош.
Кархан пробормотал, опустив глаза.
Тоном, близким к самоутверждению, Лилия слегка прищурила глаза.
- Я сам знаю, что я не справляюсь с титулом наследника Эвантеонов.
-.....Почему вы так думаете?
- Потому что все меня боятся.
Лилия вспомнила слухи о молодом герцоге Эвантеоне.
Убийца, который наслаждается кровью.
Ужасная личность и высокомерный человек.
Хладнокровный человек, который сверг своего брата и стал преемником.
Ходили слухи, что он смотрел на других людей, как на насекомых, и что он играл со многими женщинами.
"Это совсем ему не подходит".
Его первое впечатление было отталкивающим для Лилии. Преждевременно судить того, кого она видела только дважды, но Кархан, которого видела Лилия, отличался от слухов.
Далёкий от того, чтобы быть плохим парнем, он на самом деле убегает от преследовательницы ....
Казалось, это было неправильно понято, потому что атмосфера вокруг него была напряжённой.
Он был полной противоположностью самому себе.
- Вы не боитесь меня, леди?
- Должна ли я бояться?
Лилия осторожно задала этот вопрос.
Тогда Кархан смутился.
- Но остальные...
- Это остальные.
Каким бы свирепым он ни выглядел, факт оставался фактом: его заставляли покупать или продавать в магазине. И по мере того, как она смотрела на него, она всё больше и больше могла читать выражение его лица.
Лилия, которая смотрела на Кархана, задала противоположный вопрос.
- Юный герцог. Вы не злились на неё раньше. Вы нервничали, не так ли?
-. . . . !
Глава 10 - Отомстить за себя
Лилия говорила спокойно.
- У меня хорошее предчувствие на этот счёт.
Лилия была сообразительна и хорошо умела анализировать других. О чём они думают, что они чувствовали и с какой целью обратились к ней.
Иногда она замечала, что скажут другие, ещё до того, как её оппонент поднимал этот вопрос.
Некоторые люди говорили, что это было удобно, но другие чувствовали себя некомфортно.
- Простите, если я вас обидела.
- Нет.
Он покачал головой в ответ на извинения Лилии.
Всё ещё озадаченный, Кархан пробормотал что-то себе под нос.
-.......В первый раз. Кто-то, кто понял меня с первого взгляда.
Его вертикальное положение было ослаблено.
Когда тугая нить ослабла, линия его тела стала гораздо более естественной. Причина, по которой он до сих пор был скован, заключается в том, что он, должно быть, нервничал.
- Я привык к тому, что меня неправильно понимают.
После некоторого колебания Кархан открыл рот. Он казался незнакомым самому себе, как будто никогда не произносил такого откровенного заявления. Лилия полностью повернулась и посмотрела на Кархана.
Его губы были тяжёлыми, как железная дверь, которая не открывалась, но в его голубых глазах было множество слов.
Словно спрашивая разрешения, он посмотрел на Лилию.
Было ново видеть человека, который привык отдавать приказы.
- Я слушаю, так что продолжайте говорить.
Услышав ответ Лилии, Кархан с трудом произнёс следующее слово.
- Кажется, все меня боятся.
Лицо Кархана по-прежнему ничего не выражало.
Между выражениями его лиц не было промежутка, как будто игла не вошла бы внутрь.
Она думала, что знает, почему люди боятся. Он был как будто лишен эмоций.
- Я не очень хорошо говорю с людьми, и для меня нехарактерно продолжать этот разговор так долго.
Кархан медленно моргнул.
Затем энергия, которая у него была, которая казалась яростной, немедленно испарилась.
Эта ситуация казалась ему незнакомой, и он выглядел счастливым. Лилия, которая смотрела на его лицо так, словно анализировала его, почувствовала к нему лёгкую жалость.
Выражение лица Лилии стало мягче.
Кархан облегчённо пробормотал с милым лицом, которое, казалось, слушало всё, будь то признание или заявление.
- Может быть, это потому, что у меня очень уродливое лицо.
-. . . . ?
Неожиданный вопрос лишил Лилию дара речи.
"Я ошибаюсь насчет слова, которое он только что произнёс?"
Нет, если бы это лицо было отвратительным, здесь не было бы никого, кто подошёл бы к нему.
Честно говоря, если бы она положила его на алтарь, то подумала бы, что он статуя.
- Почему вы так думаете?
- Все напрягаются, просто взглянув на моё лицо.
- Я думаю, это потому, что ходит много слухов.
Кроме того, у него было свирепое впечатление и суровое выражение лица. Было бы намного лучше, если бы выражение его лица стало мягче.
- Если дело во внешности, эм....
- Слишком серьёзная?
- Нет, вовсе нет. Как насчёт того, чтобы нормально улыбаться? Я думаю, это будет прекрасно.
Когда Лилия предложила решение, он на мгновение задумался и приподнял уголки рта. На мгновение Лилия была так удивлена, что затаила дыхание.
"Действительно серьёзная".
Она испугалась ещё больше, но просто рассмеялась. Красивый, но более жестокий злодей, казалось, говорил: “Теперь ты мертва”.
- Не то?
Кархан, увидев реакцию Лилии, вернул уголки рта в первоначальную форму. Его плечи опустились, и он выглядел угрюмым.
Лилия спокойно посмотрела на него.
На самом деле Кархану не нужно было пытаться изменить себя. Было выгодно выглядеть так, как он был сейчас, царствовать сверху. Если бы другие знали его истинную личность, им было бы легко воспользоваться им.
Судя по слухам, винить перед ним некого.
Ей было жаль его статус.
"Статус?"
Её тупая головная боль прошла в одно мгновение после алкоголя. Лилия внимательно посмотрела на Кархана, выпрямив голову.
Кархан Эвантеон, стоявший перед ней, был человеком, который мог бы занять самое высокое положение, за исключением королевской семьи.
И мало кто, казалось, знал его истинное "я". Внезапно ей в голову пришла хорошая идея.
- Эвантеон, молодой герцог?
Лилия позвала его с улыбкой.
Это была улыбка, полная эгоизма, но она выглядела очень ласковой, как будто спустился ангел.
- Итак, вы хотите прояснить это недоразумение, чтобы никто больше не боялся молодого герцога?
- А?.....Да.
Когда он честно ответил, улыбка Лилии стала шире. Она выглядела точь-в-точь как её родители, которые были торговцами.
- Я думаю, что могу помочь вам с этим.
- Как...
Лилия оторвалась от перил и пошла вперёд, шаг за шагом.
Расстояние между двумя людьми, стоявшими в конце террасы, немедленно сократилось.
Кархан отступил назад, сам того не осознавая.
Но это была плотно закрытая дверь, которая коснулась его спины.
Солнце давно село.
Голубой свет сумерек заливал террасу.
Тёмные тени накрыли Кархана.
- Вместо этого вы должны вести дело со мной.
Фиолетовые глаза Лилии мерцали в темноте, как звёзды. Кархан на мгновение посмотрел ей в глаза так, словно был одержим.
- Конечно, это неплохое условие для молодого герцога.
Кархан с опозданием пришёл в себя.
Через некоторое время высунулась тонкая рука и коснулась его плеча. Он вдруг удивился, и выражение его лица посуровело, Лилия решительно ударила по приоткрытой занавеске.
"Чтобы никто вообще не мог видеть эту сторону в банкетном зале".
Подумала Лилия, которая медленно подняла руки.
- Речь идёт о создании союза и оказании взаимной помощи в преодолении препятствий друг друга.
Медленно моргающие голубые глаза остановились. Казалось, он не понимал, о чём она говорит.
Лилия рассказала более подробно.
- Я хочу расстаться со своим женихом. Я не думаю, что молодой герцог хочет обручиться.
- Но я не могу....
- Тогда вы будете помолвлены со сталкером. Вы этого хотите?
Кархан расправил плечи.
Лилия продолжила, глядя в его застывшее лицо.
- Я немного знаю о Делотте, но я думаю, что она становится всё более и более одержимой. Она всегда может вмешаться, когда вы оба поженитесь.
Лицо Кархана побледнело. Казалось, он вообразил себе навязчивую идею, которая станет ещё хуже, чем сейчас.
Но он не мог легко ответить.
- Вы не обязаны отвечать прямо сейчас, так что не торопитесь.
Лилия протянула руки и открыла дверь с той стороны спины Кархана, к которой никто не прикасался.
Дверная ручка с щелчком открылась.
- Увидимся через три дня в два часа посреди Рэдиссон-стрит у третьей часовой башни, - прошептала Лилия, проходя мимо Кархана.
Её шёпот был подобен ветру, и дверь закрылась, её голос рассеялся.
Выйдя с террасы, Лилия посмотрела на банкетный зал. Когда солнце село, он наполнился сверкающими огнями.
Может быть, потому, что был вечер, атмосфера была более зрелой, чем раньше.
Мужчины и женщины, которые танцевали под музыку, шептались по углам.
Она огляделась, как будто стояла перед широким ассортиментом дешёвых холстов, и сделала шаг. Больше не было причин оставаться здесь.
Первоначально она пришла, чтобы сообщить Ричарду о свадьбе, но не сочла это необходимым.
"Если молодой герцог Эвантеон будет сотрудничать со мной, я немедленно разорву свою помолвку".
Лилия немедленно покинула банкетный зал.
Выйдя из затемнённого сада, Фрэнсис и Малик, которые ждали, подошли к ней.
Они естественно огляделись по сторонам. Это было сделано для того, чтобы убедиться, что за ними никто не следит и не выглядит опасным.
Наконец их взгляды остановились на Лилии.
- Леди, вам понравился банкет?
- Кто-нибудь сделал с вами что-нибудь странное?
Лилия слегка улыбнулась.
Глядя в глаза, полные преданности, она чувствовала, что они на её стороне.
"До тех пор, пока я хорошо отношусь к своим людям".
Было бесполезно быть милой со всеми.
Когда Лилия снова осознала это, выражение лица Фрэнсиса стало ещё хуже.
- Что на самом деле произошло внутри, так это...
- Хм?
Фрэнсис крикнул:
- Я собираюсь вытащить меч из-за пояса.
- Кто это? Я...!
- Ничего не случилось.
Лилия остановила его поздно.
Фрэнсис выглядел как дворянин, когда стоял неподвижно, но когда дело доходило до работы с Лилией, он бегал как ужаленный.
Он так хорошо умел ругаться, и большинству резких слов Лилия научилась у него.
Тем не менее, была только одна причина, по которой он стал эксклюзивным эскортом.
Способность.
Вскоре после церемонии совершеннолетия Фрэнсис, насколько Лилии было известно, стала величайшим рыцарем Империи.
- Ну, я видела раздражающее лицо. …
- Кто?
Когда она вспомнила Ричарда и сказала это, Фрэнсис посмотрела ей в глаза. Малик, который обычно играет роль посредника, тоже изменил свой взгляд.
Если бы Лилия назвала его по имени, они бы сразу же потащили его вниз.
Когда Фрэнсис сделал вид, что собирается вбежать внутрь, Малик положил руку ему на плечо.
- Фрэнсис, если ты устроишь здесь сцену, ты будешь ей досаждать, так что потерпи.
- Но......”
Фрэнсис сжал кулаки, как будто был зол. Затем Малик оттащил его в сторону и что-то сказал. Лилия что-то слышала о нападении.
Она улыбнулась им.
- Я в порядке. Тут не о чем беспокоиться.
Лилия посмотрела на банкетный зал, залитый разноцветными огнями. Там, в окружении других, выделялись смеющиеся и шумные люди.
Когда она ещё немного подняла голову, то смогла увидеть террасу, на которой стояла раньше.
Молодой герцог Эвантеон.
Подул ветер.
Ярко-светлые волосы Лилии были подхвачены ветром и откинуты назад. Она отвела взгляд от террасы и сказала:
- Я собираюсь отомстить за себя.
Глава 11 - Никаких сожалений
Он обладал огромной властью, которая давила на других одним словом. Даже Лилия призналась в своей тайне, которую скрывала от своей семьи.
Что её жених предал и подумывает о расставании.
Но она ни о чём не жалела.
Это была возможность, которая никогда больше не повторится, и это была лучшая награда, которую она могла получить.
Лилии нужен был статус Кархана.
Даже Ричард не осмелился бы противостоять семье Эвантеон.
В обмен на щит Эвантеона Лилия смогла дать Кархану больше богатства, чем граф Делотта.
Так получилось, что это был тот же титул, что и у Делотты, так что она могла сказать, что это было лучшее состояние.
Это был своего рода эквивалентный обмен, обмен тем, что было нужно друг другу.
"И у тебя не должно быть угрызений совести против Стеллы".
Стелла Делотта до сих пор всё усложняла.
Их семьи не были в хороших отношениях, и каждый раз, когда они встречались, они ссорились.
Лилия хотела быть хорошей невестой, поэтому так заботилась о своей репутации, что каждый раз оказывалась слабой.
Наконец-то появилась возможность вернуть долг обратно.
"Но до этого для Эвантеона первоочередной задачей является принятие сделки".
Лилия была уверена, что ей удастся убедить Кархана.
* * *
Три дня спустя настал день встречи. Просто переодевшись, Лилия села в карету как можно незаметнее.
У неё ещё было время до назначенной встречи, но она планировала выйти пораньше, потому что у неё были дела поблизости.
Карета, выехавшая на главную улицу, проехала мимо часовой башни, места назначения. Затем Лилия обнаружила мужчину, стоящего под башней.
- Подождите, остановитесь.
Карета остановилась, когда Лилия оказалась перед ней.
Лилия полностью отодвинула занавески и внимательно осмотрела мужчину через окно.
Это был Кархан Эвантеон, который, казалось, выделялся издалека. Лилия посмотрела на часы, гадая, не перепутала ли она время.
- Ещё много времени до встречи.
Она подумывала о том, чтобы осмотреть это место в течение часа. Она была ошарашена и рассмеялась.
Большинство высокопоставленных дворян намеренно опаздывали на встречи.
Это было потому, что это был простой способ признать, что позиция противника была выше.
Многие люди опаздывали на несколько часов, чтобы потратить свою энергию на пасту из красного перца, но Кархан, похоже, не додумался до такого мелкого трюка.
Лилия, очень честная женщина, взглянула на Кархана, который стоял там.
Прохожие обходили его стороной.
Все выглядели отчаянно, стараясь не смотреть ему в глаза. Она думала, что знает причину этого.
Он просто стоял, но она испытывала чувство страха, потому что его редко можно было увидеть кого-то, стоящий с таким видом.
Более того, он был тёмным с головы до ног, так что они, должно быть, боялись внимания, которое он мог бы привлечь.
- Какая пустая трата лица.
Он не знал, насколько выгодно будет выглядеть с красивым лицом.
Сначала она хотела что-нибудь сделать с его скучной одеждой.
"Теперь, когда это сделано, я думаю, мне придётся отложить свои дела".
Оставлять его на час было немного чересчур.
- О, Боже мой!
Старик, проходивший перед Карханом, споткнулся о каменный кирпич.
Он не упал, но из сумки, которую он держал, на пол посыпались такие продукты, как яблоки и хлеб.
Кархан, который стоял рядом, наклонился и поднял яблоко.
Затем старик в удивлении опустился на колени.
- О, нет! Это еда моей семьи на сегодня. Пожалуйста...
У него была такая реакция, как будто Кархан ограбил его.
Старик умолял, говоря "нет", и люди вокруг него начали перешёптываться, когда он это увидел.
Кархан, не говоря ни слова, протянул яблоко.
Старик поспешно схватил яблоко и приподнялся.
И он побежал в другую сторону, как будто убегал.
Кархан молча смотрел в спину старика.
Как будто эта ситуация была ему знакома, на его лице не было никакого выражения.
“.....То, что ему знакома эта ситуация не означает, что это нормально”.
Она считала, что это хороший момент, когда тобой манипулируют, не имея возможности отказаться. Пассивный человек, который не знает, как начать первым.
Однако Лилия немного передумала, увидев его только что.
Он был хорошим человеком по натуре.
Он помогал пожилым людям, хотя и знал, что они неправильно поймут его.
"Интересно, как он до сих пор не раскрыл свою личность".
- Вы пришли рано.
Лилия подошла к Кархану, делая вид, что ничего не видит.
Кархан, который повернул голову, казался немного удивлённым, как будто он не ожидал, что она придёт.
- Когда вы пришли?
- Только что приехала.
- Вы знали, что у нас ещё час до назначенной встречи?
-......На случай, если я опоздаю, я пришёл пораньше.
Кархан, который отвечал медленно, посмотрел на Лилию.
Казалось, он спрашивал, почему она пришла так рано.
- Я вышла пораньше, потому что мне нужно было кое-что сделать поблизости, но всё отменилось.
По правде говоря, это был мужчина, который посоветовал бы ей вести с ним дела, потому что он сказал, что это нормально.
Лилия, сопровождаемая белой ложью, сделала шаг первой.
- Это не то, о чём можно говорить здесь, поэтому, пожалуйста, следуйте за мной сейчас.
Лилия взяла инициативу на себя, а Кархан последовал за ней, установив между ними определённую дистанцию.
Она пошла на восток от часовой башни.
Они прошли через трёхэтажный фонтан в небольшом квадратном центре этого места, минуя многочисленные указатели.
Покидая оживлённые улицы, вытянутые дома жались друг к другу.
Когда она повернула за угол стены, увитой плющом, показался переулок.
Она продолжала идти по переулку, пока в конце его не появился магазин.
Это было единственное место в тени, где был солнечный свет.
Это было очень отдалённое место, так что посещать его могли только знакомые. Кархан поднял глаза на деревянную вывеску с изображением чайной чашки.
Похоже, это был чайный домик.
Лилия открыла дверь и вошла первой.
В магазине царила уютная и чистая атмосфера.
У каждого стола была простая перегородка и занавеска, а солнечный свет проникал через овальное окно.
Все столы и стулья были роскошными.
Это был отличный магазин, который был бы лучше, если бы он располагался в хорошем месте в центре города.
Но внутри магазина никого не было.
Лилия вошла в магазин и села.
Словно она была хозяйкой и без колебаний вошла в то, что принадлежало ей.
Кархан, который некоторое время колебался, сел на противоположном конце.
- Разве вы не привели своих слуг?
- Они не смогли прийти, потому что у меня были кое-какие дела.
Тем не менее, он преемник Эвантеона, так что вполне естественно пригласить сопровождающего.
Когда Лилия задумалась, он продолжил.
- Большинство людей даже не думают о том, что их ждёт.
Она была почти убеждена.
Раньше вокруг Кархана было тихо.
Внимательно оглядевшись по сторонам, он пробормотал:
- Но здесь очень тихо.
- Я же сказала вам, сюда никто не приходит.
- У вас есть ссуда?
- Нет, это мой магазин.
Он выглядел так, как будто не сразу понял.
Лилия взяла меню в конце стола и продолжила, как будто рассказывала о своей повседневной жизни.
- Я купил его два дня назад. Весь район этого магазина принадлежит мне.
Лилия протянула меню Кархану, который смущённо моргнул.
- Что вы хотите съесть?
-.......То же самое, что и юная леди.
- Не могли бы вы приготовить две чашки чая?
Голос Лилии эхом разнёсся по магазину.
Затем Малик, рыцарь, стоявший у двери, вошёл в кухню.
Пока Кархан некоторое время смотрел туда, Лилия привела в порядок меню.
- Тогда перейдём к делу, вы думали об этом?
Лилия предложила сделку, которая помогла бы друг другу расстаться со своими "препятствиями".
Технически Кархан ещё не был помолвлен, но разговор продолжался.
Кархан сцепил пальцы вместе, не говоря ни слова. Удлинённые пальцы переплелись и разжались.
Спустя долгое время он заговорил с большим трудом.
- На самом деле, я здесь, чтобы отклонить предложение.
Лилия моргнула.
Она вообще не думала, что он захочет отказаться от предложения с таким выражением лица.
Глава 12 - Любовники
- Ты откажешься?
Когда Лилия спросила его, Кархан опустил глаза. Это было похоже на человека, ожидающего предостережения. Ему казалось очень непривычным отказаться.
Внимательно посмотрев на него, Лилия снова спросила:
- Могу я спросить, почему?
“Я обсуждаю это с семьей моего противника, и я не могу их беспокоить ...”
Среди причин его отказа не было включено ни одно из его мнений.
"Я чувствую, что этот человек чем-то подавлен’.
Подумала Лилия, которая все еще слушала.
- Каково твое мнение, юный герцог?
“... мое мнение?”
“Это не просто кто-то другой, это помолвка молодого герцога. Решение за вами ”.
Его глаза сильно задрожали от слов Лилии.
Он выглядел смущенным, как будто никогда не думал об этом.
“Я пойму, если ты хочешь помолвки. Неужели молодой герцог действительно хочет обручиться с молодой леди Делоттой?
Кархан не смог ответить.
Он не знал, откроются ли его губы через долгое время, как будто они были тюрьмой для блокировки его голоса.
“Я….”
Его глаза блуждали в воздухе, как будто он был смущен. От имени Кархана, который не мог понять его разум, Лилия рассказала ему, что именно она видела.
“Молодой герцог, которого я видел, казалось, сдерживался, хотя и не хотел обручаться”.
Проницательный взгляд коротко встряхнул плечи Кархана.
Он долго молчал.
Затем он медленно что-то сказал.
“... Я не знаю, смогу ли я осмелиться принять решение”.
“Нет ничего, что ты не можешь сделать”.
Быстрый ответ был гладким. Как будто расставание не было большой проблемой.
“Не так давно я не могла решить сама. Я всегда следовал мнению других людей, но я больше не хочу этого делать ”.
Фиолетовые глаза Лилии сверкали, как сияющая поверхность солнца. Живые глаза смотрели прямо на Кархана.
“Что, если люди покажут на меня пальцами? Это не так, как они живут моей жизнью для меня ”.
Лицо Кархана, которое было спокойным, мало-помалу осунулось. Его ресницы задрожали, а в плотно закрытом рту появилась щель.
Казалось, у него было много глубоких мыслей в течение короткого времени.
Лилия немного наклонилась вперед.
“Если вы боитесь принять решение самостоятельно, скажите другим, что вас обманули”.
Лилия уверенно сказала, что он может винить ее.
“Если что-то пойдет не так, я возьму на себя ответственность”.
Когда слова Лилии закончились, Кархан промолчал. Она даже не могла сказать, правильно ли он дышит.
Лилия молча ждала, не говоря ни слова.
Теперь остается только его решение.
В магазине воцарилась тишина, так что только шум ветра снаружи был слышен слабо, как дыхание.
Нарушив долгое молчание, он открыл рот.
“... Я хочу верить в судьбу и больше не хочу обманывать себя”.
Это было спокойное, но честное замечание.
Кархан закрыл глаза, как будто он думал о том, что сказал.
Когда он снова открыл глаза, в его голубых глазах был свет, как будто солнечный свет сиял в глубине чердака.
“Предложение, я приму его".
“Спасибо за ваше решение”.
Лилия широко улыбнулась.
В конце разговора черный чай появился как раз вовремя. Старик дал только черный чай и тихо вернулся внутрь.
“Мы купили магазин и наняли их вместе, он был хорош в нарезке тортов”.
Мужчина не мог их слышать, поэтому ей не нужно было беспокоиться о том, чтобы раскрыть их предложение в любом месте.
Вместо этого рыцарь сопровождения Лилии должен был сам дать меню.
Лилия сделала глоток черного чая и достала листок бумаги.
“Это контракт”.
Кархан пролистал газету.
Контракт был уже плотно запечатан.
- Могу я сначала рассказать тебе о своем плане?
”Да".
Затем Лилия поставила чашку.
“Мы будем притворяться любовниками в будущем”.
Кархан не сразу понял. Он медленно моргнул при этом замечании.
“Ну, сначала слухи могут быть немного грязными, но со временем они исчезнут”.
“... могу я спросить тебя, почему?”
“Нет другого более простого способа”.
Лилия порылась в сумке и протянула ему еще какую-то бумагу. Там была информация о Ричарде.
“Мой жених имеет более высокий статус, чем я. И имеет связи с королевской семьей. Если я расстанусь без какой-либо страховки, он определенно попытается отомстить ”.
Как черта личности Ричарда, он не будет пытаться разрушить свой брак. Для Лилии это был удобный, бесконечный поток денег.
Но если Лилия попытается расторгнуть свой брак, она в конечном итоге окажет давление на свою семью.
Он мог использовать свою силу, чтобы совершать невинные преступления. Прежде всего, это было душераздирающе, потому что Хайнли, ее брат, работал на маркиза Терсиана.
“Но он слабее, чем есть на самом деле. Если мой новый любовник - молодой герцог, приехавший из
Эвантеон, он наверняка будет остерегаться этого. Он не может легко попасть в вашу семью ”.
“……..”
“Я пытаюсь использовать твою личность в качестве щита”.
Это было смелое заявление, потому что она не могла быть более честной, чем она уже была.
Однако Кархан только спокойно кивнул.
- И герцогиня хочет, чтобы ты был помолвлен, так что тебе понадобится новый любовник.
Лилия грациозно положила руку на грудь, произнося клятву.
“Я бы предпочел быть самим собой, чем Стеллой Делоттой, если бы мы были одного статуса. Я уверен в этом ”.
Семья Кархана сначала будет протестовать, но вскоре они узнают их.
По крайней мере, за Стеллой ничего нет.
“... ты не можешь лгать всю свою жизнь”.
“Конечно. Просто притворись, что мы пара в течение года, а до тех пор ”.
Лилия коснулась бланка контракта.
Она не записала период специально, чтобы скоординировать его.
“Тем временем, я собираюсь создать план действий на случай непредвиденных обстоятельств”.
Кархан медленно взял контракт.
Контракт был систематическим и подробным.
Это было написано не только в пользу Лилии.
– Будьте верны друг другу как фальшивые любовники в течение определенного периода времени.
– Никаких других любовников не будет сделано в течение срока действия контракта.
– Помогите друг другу расстаться со своими невестами.
– Содержание контракта никому не разглашается.
Читая условия, Лилия сказала:
“Я могу настроить его, так что читайте и скажите мне, если есть что-то странное”.
“Я не думаю, что есть”.
Как только Кархан положил контракт, Лилия быстро вытащила ручку.
”Подпишите здесь".
“Что произойдет, если ты разорвешь сделку?”
“Ты узнаешь, когда уничтожишь его, верно?”
Лилия рассмеялась.
Казалось, под ее нежной улыбкой блеснуло лезвие. Кархан на мгновение остановился, но было слишком поздно отказываться от предложения.
Внизу контракта была выгравирована изящная подпись. Лилия, подписавшая контракт последней, предложила один из двух контрактов.
“Если мы вдруг станем парой, все будут подозревать нас, так что давайте скажем, что мы влюбились с первого взгляда”.
”Хорошо".
”И с этого момента ты будешь притворяться сладким любовником перед другими".
“... это трудно, но я постараюсь”.
Отложив контракт, Лилия выпила весь черный чай.
Только тогда Кархан понял, что не выпил ни глотка черного чая, поэтому поспешно взял чашку чая.
“…!”
Кархан, который сделал глоток, посмотрел в чашку.
“Разве это не хорошо?”
Кархан посмотрел на Лилию со странным выражением лица.
Как будто она была первым человеком, который сказал ему это. Когда он медленно кивнул, Лилия с гордой улыбкой оглядела магазин.
“Отныне это наша база. Вот почему я купил его ”.
- Тогда я заплачу тебе ...
“Деньги сделаны”.
Кархан остановился на резком отказе.
Лилия положила руки на стол, скрестив пальцы.
“Ты отвечаешь за статус. Я возьму на себя деньги ”.
Эти двое были самыми выдающимися мужчинами и самыми богатыми женщинами в империи, за исключением королевской семьи.
Это была идеальная встреча.
За исключением того, что это были фальшивые отношения на один год.
Лилия легко подумала о Кархане.
Она даже закончила контракт, но было много вещей, о которых она беспокоилась.
Поскольку Кархан не общался должным образом с другими, другие не знали его личности.
Все будут кусать, жевать и наслаждаться тем, что он слабак.
Если все увидят в Кархане слабака, он также пострадает от того, что попытается использовать свою
сила как щит.
- Лучше оставить недоразумение как есть, но раз уж я решил тебе помочь, то ничего не могу с собой поделать.
Если бы люди подходили к нему с нечистыми целями, они могли бы избить себя.
Кстати, ей было интересно, как он до сих пор не раскрыл свою настоящую личность.
Когда-то Эвантеон был на самом деле слабаком!
Ходили такие слухи.
“Прежде всего, убедитесь, что никто больше не боится вас”.
Была причина, по которой он пришел сюда.
На последнем банкете Лилия решила решить его проблему. Она не позволяла людям бояться его.
Она предложила сделку под названием разрыв на этом условии.
- Ты сегодня занят?
“Сегодня все в порядке”.
“Это здорово. Я думал об этом с прошлого раза, но в твоем шкафу только черная одежда, верно?
“... как ты узнал?”
Голос Кархана немного повысился, как будто он был искренне удивлен.
Это было очевидно.
- Я встречал тебя три раза подряд, и ты одет в черное, даже не в трауре.
Независимо от того, насколько хорошо его лицо, если бы она хотела подойти к нему, она бы неохотно, если бы он был вооружен темными цветами.
Лилия поднялась со своего места первой.
- Давай сначала купим одежду.
Они вышли из магазина.
Идя тем же путем, что и пришла, она оказалась на оживленной улице.
Лилия впервые вошла в переулок, полный знаменитой одежды.
Когда-то она была невежественна с Ричардом, поэтому у нее были все мужские комнаты.
“С этого момента мы любовники, давай пойдем вместе”.
Следуя по стопам Лилии, он встал рядом с ней. Идя прямо по аллее, Лилия увидела мужчину и женщину, идущих далеко.
Она спокойно посмотрела на них, потому что они показались ей знакомыми. И в тот момент, когда их глаза встретились, мужчина широко раскрыл глаза.
“Лилия ...?”
Она встретила своего врага в переулке гримерной.
Человеком, которого она встретила в переулке, был Ричард.
Глава 13 - Давай расстанемся, Ричард
Маркиз Терсиан принадлежит к знатному роду и из поколения в поколение получает ноктюрн королевской семьи.
Благодаря этому они утвердили свое положение и стали довольно влиятельными в столице, а Ричард стал преемником маркиза Терсиана.
Ричарда с детства не очень интересовали занятия о том, как стать преемником. Со временем он все равно стал бы маркизом.
Он предпочитал проводить время с друзьями, а не учиться, и с отцовским нимбом на спине свободно ходил в императорский дворец.
В тот день он, как обычно, он вошел в императорский дворец. Этот день изменил жизнь Ричарда.Ричард направился в сад, который обнаружил совсем недавно.
Это было безлюдное место, так что он мог ходить, не оглядываясь по сторонам.А когда он добрался до сада, то обнаружил девушку, лежащую у пруда.
Ричард с удивлением подбежал к ней.Возможно, она упала в воду, но девушка потеряла сознание.
— "Извините!"
Сначала он подумал, что ему не повезло.С ног до головы она была одета в дорогие вещи.
"Она, должно быть, из благородной семьи".
Ее глаза начали медленно открываться.
"Если эта девушка не правильно меня поймет, то меня могут ложно обвинить".
Он уже подумывал о том, чтобы сбежать, но тут ее ресницы затрепетали, как крылья.Вскоре плотно сомкнутые веки открылись, и взору предстали фиолетовые глаза.
— ......!
Когда девушка закашляла, Ричард с облегчением вздохнул и спросил.
— "С вами все в порядке, юная леди?"
Девушка медленно кивнула головой.То ли голос у нее не шел, то ли губы дрожали от шока.
Ричард решил остаться с ней, словно пытаясь проявить великодушие.Вскоре приехала семья и забрала девушку с собой. Через несколько дней этот случай почти забылся в памяти Ричарда.
В веренице золотых повозок везли одинокую девушку. Она вошла в особняк. Это была младшая дочь знаменитой семьи Блоден, Лилия Блоден.
— "Большое спасибо, что спасли меня".
Она ошиблась. Это не Ричард спас ее от утопления, он просто сделал то, что должен был сделать.
Однако Ричард удивительно естественно солгал ей. К счастью, Лилия поверила ему, как неподвижному камню.Лилия была спасена, и он спас ей жизнь.
Поэтому она дала ему награду за храбрость, проявленную при ее спасении. Ричард, который несколько раз отказывался, сделал вид, что принимает ее неохотно.
Ричард, который раньше каждый день был экстравагантен в качестве награды, вдруг стал жадным.
"Возьми Лилию и живи, как она сейчас. Я думаю, что смогу это сделать".
С тех пор Ричард усердно собирал информацию о Лилии.Он нанял сотрудника своей семьи, чтобы узнать расписание Лилии.
И по чистой случайности он встретился с Лилией.
—"Юной леди тоже нравится? Мне тоже".
Это было легко, потому что он заранее знал, что ей нравится. Он был внимателен, добр и подчеркивал, что является порядочным человеком.
Он также показал, что не жаден до богатства, чтобы избежать подозрений, что он добродушен к ней из-за денег.
Шли дни, Лилия открыла ему свое сердце и в конце концов полюбила Ричарда.
Ричард чувствовал себя императором.
Лилия Блоден была лучшим куском золота, который он когда-либо мог заполучить в свои руки.Кроме того, у нее был приятный и мягкий характер, так что если бы он что-то сказал, она бы ему сразу поверила.
Ричард использовал свою богатую возлюбленную для удовлетворения своего тщеславия.
Она стала его невестой, и в конце концов они бы поженились.Теперь Ричард был доволен своей повседневной жизнью, но только одно занимало его мысли.
Это было то, что его любовный роман закончится здесь.
"Я все еще молод и успешен, но принадлежу только одному человеку".
И вот он начал играть по ночам с девушкой, с которой познакомился в доме проституток.
На деньги, которые давала ему Лилия, было очень легко завоевать расположение женщин.
Фейерверк (T/N: похоть/удовольствие/потребность) становился все больше и больше, и позже он стал регулярно тайно встречаться с одной знатной дамой, Юной Леди.Она была очень высокомерной женщиной. Это отличало ее от Лилии, которая вела себя так, как ей говорили.
—"Не могу поверить, что ты вошла в мою комнату без стука. Почему бы тебе не быть чуть вежливой?"
Конечно, это была его вина, но если он будет слишком настойчив...
Лилия извинилась первой.
И он решил, что на этот раз все обойдется.Лилия вздрогнула и выбежала из особняка, он подумал, что его поступок был немного чересчур, но ему не хотелось гнаться за ней.
Но с тех пор от Лилии не было никаких вестей, и Ричард не стал искать Лилию.Время должно было все исправить.
"Я все равно нравлюсь Лилии, и свадьба пройдет хорошо".
Но это была лишь иллюзия.Через месяц они с Лилией встретились в банкетном зале, и она была совсем другой.
Размытый взгляд, как у акварели, никуда не делся, и она привлекала всеобщее внимание, как картины маслом, наполненные разноцветными красками.
Изменилась не только атмосфера.Полностью изменилось и ее отношение к нему.Как обычно, Ричард предъявил Лилии свои требования.
— "Ты ведь слышала, да?"
— "С чего бы это?"
Смущенное лицо Ричарда покраснело на глазах у всех.
Лилия никогда не была так холодна с ним.
Казалось, она все еще злится из-за этого.Он оставил ее гулять на террасе.Когда позже ее гнев уляжется, он решил, что строго поговорит с ней об этом.
Ричард всегда был строг к другим.
Отдав распоряжения, он забыл о Лилии и хорошо проводил время с другими девушками.
А через несколько дней после банкета, сегодня.Ричард вышел на главную улицу для разнообразия.
Женщина, с которой он столкнулся некоторое время назад, узнала его и сразу же прижалась к нему.
Вместе с ней Ричард шел по аллее, заполненной мужскими костюмерными.В это время вдалеке показался знакомый человек.
Было очевидно, что расстояние между ними становится все ближе и ближе, и это его насторожило.
"Лилия...!"
Ричард смутился и оттолкнул от себя женщину, которая висела, как цикада.
Лилия без эмоций смотрела на Ричарда и женщину.Она по очереди смотрела на них.
"Не могу поверить, что мы сейчас встретились, как же не повезло!"
Ричард направился к Лилии, щелкая языком во рту.
—"Послушай меня..."
Лилия подняла голову, как будто хотела что-то сказать.
—"В прошлый раз мы расстались на плохой ноте. Я собирался загладить свою вину, подарив тебе подарок. Но я не знаю, что нравится девушкам, так что я пытался получить помощь....".
Скорость, с которой из него выскочили оправдания, была быстрее молнии.
Лилия взглянула на Ричарда.Вскоре она улыбнулась.
Нежная улыбка принесла Ричарду облегчение.Именно тогда он подумал, что ее гнев прошел, подумал Ричард про себя.
Это было тогда.
—"Вы собираетесь купить мне подарок в магазине, где полно мужских бутиков?"
— "...что?"
— "Тебе не нужно объяснять мне это таким сложным языком. Что бы ты ни сказал, это звучит как оправдание".
Слегка приоткрытые губы Ричарда сомкнулись.
— "Если ты уже много лет состоишь в отношениях и не знаешь, что нравится твоей возлюбленной, то это все, что у тебя есть"
Ричард не смог опровергнуть эту фразу, так как он был очень хорошо знаком с Лилией.Через мгновение он обнаружил мужчину, стоящего рядом с Лилией.
— "Вы тот, кто...."
Но Ричард посмотрел на лицо мужчины и замолчал.Его цвет лица мгновенно стал белым.
— "Эвантеон, Младший Герцог...?"На него смотрело страшное лицо, это был Кархан Эвантеон, которого называли убийцей поля боя.
Ричард смутился и быстро закрыл рот.
"Почему они вместе?"
Это было еще более неловко, потому что они никогда раньше не разговаривали друг с другом.
—"Я собиралась давно рассказать тебе, но сейчас как раз подходящий момент"
Ричард медленно повернул голову когда Лилия произнесла эти слова.
А Лилия сказала это с яркой улыбкой.
—"Позволь мне представить его. Он тот, кого я люблю"
"...что?"
В эту минуту лицо Ричарда побледнело.Он просто не понял, что сказала Лилия.
Лилия схватила Кархана за руку и обхватила его за плечи.Ричард расширил глаза, увидев это.
— "Уже поздно, но я нашла свою настоящую любовь".
Робко прошептала Лилия.Вскоре она обнаружила, что Кархан стоит прямо.
Их тела быстро сблизились.Ричард перестал дышать в тот момент, когда увидел, что рука Кархана касается талии Лилии.
Только тогда он понял, что сказала Лилия.
— "Ты все равно устал от меня. Мы не подходим друг другу, верно?"
— ".....Что ты имеешь в виду, говоря, что я устал от тебя? Этого не может быть!"— крикнул Ричард.
"Это не могло быть правдой. Я не могу поверить, что Лилия любит кого-то, кроме меня. Она улыбнулась, увидев мое лицо, и сказала, что я ей так нравлюсь, что она купит мне все, что я захочу. Но глаза Лилии, которые всегда были устремлены на меня, смотрели на другого мужчину".
— "Наверное, это действительно судьба. Мы влюбились друг в друга с первого взгляда на банкете"
Лилия подняла глаза на Кархана и улыбнулась.
—"Правда, Кархан?"
Тогда Кархан слегка пожал плечами и открыл рот.
—"Да, Лилия".
Губы Ричарда с недоуменным лицом дрожали.
"Они уже достаточно близки, чтобы они могли называть друг друга по именам? Они впервые встретились на этом банкете-----?"
— "Ты лжешь, не так ли...?"
Это определенно была ложь.Эвантеон, известный своим скверным характером.
Младший принц и Лилия влюбились друг в друга, Герцог был человеком, о котором не ходят хорошие слухи.
—"Ты любишь мужчин поля боя, у которых кровь на руках?
Ричард попытался успокоиться.
— "Нет, я имею в виду..."
В глазах Лилии не было и намека на дрожь.
— "О, и есть кое-что, что я не смогла сказать на последнем банкете"
Лилия улыбнулась ему и сказала,
— "Давай расстанемся, Ричард".
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